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URUNUMUZU TERCIH ETIGINiZ IGIN TESEKKUR EDERIZ

Bu Kullanim Kilavuzu, Grinindzin dogru kullanimi ve ¢alistiriimasi konusunda sizi bilgilendir-
mek amaciyla hazirlanmistir. Uriinden memnun kalmaniz ve givenli bir sekilde kullanmaniz
bizim i¢in en 6nemli husustur. Bu nedenle, 6zellikle Glivenlik Uyarilari b6limuint dikkatle okuya-
rak tim kilavuzu incelemenizi Oneririz. Bu bilgiler, GriniG kullanirken karsilasabileceginiz
potansiyel tehlikelerden kaginmaniza yardimci olacaktir.

UYARI!

BU JENERATORU KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZDAKI TUM GUVENLIK UYARILARINI OKUYUN VE
ANLAYIN.

BU KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYMAMAK; KiSISEL YARALANMA, MALZEME HASARI VE/VEYA GARAN-
TININ GECERSIZ KILINMASI ILE SONUGLANABILIR.

TALIMATLARA UYMAMAKTAN DOGAN ZARARLARDAN URETICi SORUMLU TUTULAMAZ.
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I
KILAVUZ HAKKINDA ONEMLI BILGILER

Bu kilavuzda yer alan 6nemli bilgiler asagidaki notlarla belirtilmistir:

Sembol Kullanimi

Bu kilavuz, glivenliginizin saglanmasi ve ekipmanin dogru calistirilmasi amaciyla bilmeniz ve anlamaniz
gereken 6nemli bilgileri icermektedir. Asagidaki semboller, bu 6nemli bilgileri kolayca tanimanizi saglar.
Litfen kilavuzu dikkatle okuyun ve bu boliimlere ézellikle dikkat edin.

UYARI

Uyarilar, talimatlara uyulmadig) takdirde kesin veya yliksek ihtimalle olusabilecek kisisel yaralanma veya
Slum riskini belirtir.

DIKKAT

Dikkat ifadesi, talimatlara uyulmadigi takdirde trtinlerde hasar olusabilecegi ihtimaline isaret eder.

UYARI

LUTFEN BU KILAVUZU, MAKINEYi KULLANMADAN ONCE TAM OLARAK OKUYUN VE ANLAYIN.

YAKIT SON DERECE YANICI VE ZEHIRLIDIR

- Yakit doldurmadan 6nce her zaman motoru kapatin.

- Sigaraigerken veya acik alev bulunan bir ortamda kesinlikle yakit doldurmayin.

« Yakit doldururken motor veya susturucu (egzoz) tizerine yakit dokmemeye dikkat edin.

- Herhangi bir sekilde yakit yutarsaniz, yakit buharini solursaniz ya da gézlinlze yakit kagarsa derhal bir
doktora bagvurun.

- Cildinize veya giysinize yakit dokullirse hemen sabun ve su ile yikayin ve kiyafetlerinizi degistirin.

- Cihazi galistinrken veya tasirken dik pozisyonda tutun. Cihaz devrilirse, karburator veya yakit deposun-
dan yakit sizabilir.

EGZOZ GAZLARI ZEHIRLIDIR

« Bu UrlinG kapali alanlarda kesinlikle kullanmayin. Aksi takdirde kisa strede biling kaybi veya 6lim
meydana gelebilir.

« UriinG daima iyi havalandirilan agik alanlarda kullanin.

MOTOR VE SUSTURUCU (EGZOZ) SICAK OLABILIR

- Jenerat6ru calistinirken, yayalardan veya gocuklardan uzak, gtivenli bir alana yerlestirin.

« Egzoz cikisinin yakinina yanici maddeler koymayin.

« Jenerat6r, binalardan veya baska cihazlardan en az 1 metre (3 feet) uzaga yerlestirin. Aksi takdirde cihaz
asir isinabilir.

« Uriinii toz értiisii veya herhangi bir ért ile kapliyken galistirmayin.

« Jenerat6ri 6rtmeniz gerekiyorsa bunu yalnizca motor ve susturucu tamamen soguduktan sonra yapin.
- Jenerat6ri yalnizca tasima kollarindan tutarak tasiyin.

- Jenerat6riin Uizerine herhangi bir nesne koymayin.



ELEKTRIK GARPMASINI ONLEMEK iGN

- Uriini yagmurda veya karda calistirmayin.

- Jeneratére islak ellerle dokunmayin. Aksi takdirde elektrik carpmasi riski olusur.

DOGRU KULLANIM /1. UYARI

Karbonmonoksit zehirlenmesi riskini azaltmak i¢in érnek kurulum yeri:

- Jenerat6ri yalnizca dis mekénda ve rizgar yonlinde, pencerelerden, kapilardan ve havalandirma
acikliklarindan uzakta kullanin.

- Egzoz gazini,insanlann bulundugu alanlardan uzaga yonlendirin.

=G

Kapi ve pencere acik olsa Sadece disanda ve

bile asla ev veya garaj pencerelerden, kapilardan

iginde kullanmayin. ve havalandirmalardan
uzakta kullanm.

YANLIS KULLANIM

Asagida belirtilen yerlerde jeneratdrii calistirmayin:

« Herhangi bir kapi, pencere veya havalandirma aciklig yakininda
- Garajda

« Bodrumda

- Surtinme alanlarinda (dar tavan arasi veya zemin alti bosluklar)
« Oturmaalanlarinda

« Giris hollerinde

- Verandalarda

« Antre veya camurluk alanlarinda

Garaj




I
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI

Mars ipinin geri tepmesi (ani geri gekilme), elini ve kolunu motor ydniinde hizla gekerek kemik kingy, burkulma,
morarma veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

« Motoru calistinrken, ipi dnce direng hissedene kadaryavasca gekin, ardindan hizlica gekin.

« Elektrikli cihazlar prize takiliyken veya agikken jeneratorii baslatmayin veya durdurmayin.

UYARI

Yakit ve buharlan asin derecede yanici ve patlayicidir. Yaniklara, yangina, patlamaya, ciddi yaralanma, 61tim veya
mal kaybina yol agabilir.

YAKIT EKLERKEN VEYA BOSALTIRKEN

Jeneratorii kapatin ve yakit kapagini agmadan 6nce en az 2 dakika sogumasini bekleyin.

Kapaktaki basinci azaltmak igin kapag) yavasca gevsetin.

Yakit sadece agik alanda doldurun veya bosaltin.

Depoyu fazla doldurmayin. Yakit genlesmesi icin bosluk birakin.

Yakit dokdillrse, motoru ¢alistirmadan 6nce tamamen buharlagmasini bekleyin.

Yakiti kivileim, agik alev ve sigaradan uzak tutun.

Yakit hortumlarini, kapagi ve baglanti pargalarini kontrol edin.

Asla sigaraicmeyin.

EKIPMANI GALISTIRIRKEN

+ Bujinin, susturucunun,yakit kapaginin ve hava filtresinin yerinde ve saglam oldugundan emin olun.

« Bujisizolarak motoru galistirmayin.

Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu okuyun. Bu talimatlara uymazsaniz OLEBILIR veya AGIR YARALANABILIR-
SiNiz

EKIPMANI GALISTIRIRKEN

« Bu lrtinG bina, garaj, sundurma, mobil ekipman, deniz araclan veya kapali alanlarda kesinlikle kullanmayin.
+ Jeneratorii egimli konumda galistirmayin, yakit sizintisi olabilir.

+ Jeneratori galisirken sok kontrol kolunu “Start” konumuna getirerek durdurmayin.

TASIMA, TAHRIBAT VE ONARIM DURUMUNDA

« Tasima/onarma sirasinda yakit tanki bos olmali veya yakit vanasi kapali olmalidir.

+ Egimli konumda galistirmayin, yakit sizintisi olabilir.

« Buji kablosunu gikarn.

YAKIT DEPOLAMA VEYA YAKITLI EKIPMAN SAKLAMA

« Yakitveya ekipmani; soba, 1sitici, gamasir kurutucusu gibi agik alevli cihazlardan uzak bir yerde saklayin.
+ Gunkd bu cihazlann pilot alevi veya kivilcim tretme ihtimali, yakit buharnni tutusturabilir.

UYARI - DENIZ KULLANIMI

+ Bujenerator, ABD Sahil Glivenlik Yonetmeligi 33CFR-183'e uygun degildir.

» Bu nedenle deniz araglannda kullanilamaz.

+ Uygun onayli jeneratér kullanilmamasi, 6ltim, yaralanma veya ekipman hasarina neden olabilir.

UYARI - ELEKTRIKSEL TEHLIKE

- Jeneratérvoltaj, elektrik carpmasi veya yanik riski tagir. Oliim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.

+ Jeneratori elektrik sebekesinden izole etmek icin, amacina uygun ve onayli transfer ekipmani kullanin. Bu,
elektrik dagitim galisanlarini geri besleme riskine karsi korur.

Jeneratorii yedek guic kaynag) olarak kullanacaksaniz, elektrik sirketine haber verin.

Islak veya iletken zeminlerde (metal platform, gelik yapi vb) kagak akim korumali priz kullanin.

Acikta olan bakir telleri veya prizleri kesinlikle dokunmayin.

Asinmis, soyulmus, hasarli kablolarla jeneratorii kullanmayin.

Yagmurlu veya 1slak havada jeneratori calistirmayin.

Islak elle, giplak ayakla ya da suda durarak jeneratére veya kablolarina dokunmayin.

Yetersiz kisiler veya ¢ocuklar, jeneratdri kullanmamalidir.
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UYARI - YOKSEK ISI VE EGZOZ GAZI TEHLIKESI

+ Egzoz isisi/gaz, gevresindeki maddeleri tutusturabilir, yangina neden olabilir ve 61iim, yaralanma veya
muilk hasari olusturabilir.

+ Susturucuya temas etmek ciddi yaniklara neden olabilir.

+ Sicak pargalara dokunmayin.

+ Sicak egzoz gazindan uzak durun.

JENERATORE BAKIM VE ONARIM YAPARKEN

UYARI - YANGIN VE ELEKTRIK GARPMASI RiSKi

+ Bujiyi skmeden énce, buji kablosunu ¢ikarin ve kivileim olusturamayacak bir yere yerlestirin.
MOTOR KIVILCIMITEST EDERKEN

+ Onayli buji test cihazi kullanin.

+ Bujiyi ¢ikardiktan sonra kivilcim testi YAPMAYIN.

GALISAN PARGALAR TEHLIKESI

UYARI - DONEN PARCALAR SAG, KIYAFET, AKSESUAR YUTABILIR

+ Koruma kapag olmadan jeneratorii galistirmayin.

« Bol kiyafet, taki veya uzun saglari dénen pargalara kaptirmamak igin:

MOTOR DEVRI VE ELEKTRIKSEL TEHLIKELER

UYARI

« Asin yliksek motor devri, kliglik de olsa yaralanmaya neden olabilir.

« Duslk motor devri,asin ylk binmesine neden olabilir.

Sunlar YAPMAYIN;

« Devirayaryayini veya baglantilariyla oynayarak devri artirmayin.

+ Jeneratoriin tasanimi disinda herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin.

NOT: Jeneratdriin destekleyebileceginden daha fazla glic (watt/ampere) gekilmesi, jeneratére ve bagli
ekipmana zarar verebilir.

DIKKAT EDILMES| GEREKENLER

+ Jeneratériin glic kapasitesini asmayin.

- Once jeneratdrii galistinn, ardindan elektrikli cihazlan baglayin.

« Elektrikli cihazlan baglamadan énce kapall konumda olmasina dikkat edin.

+ Durdurmadan 6nce:

* Elektrik ylkind kapatin.

¢ Cihazlar ¢ikartin.

Jeneratoriin yanhs kullanimi cihazda hasara ve kullanim émriintin kisalmasina neden olabilir.
« Jeneratéru yalnizca belirtilen amaglarigin kullanin.

+ Kullanim amaci hakkinda herhangi bir sorunuz varsa, bayinizle veya yerel yetkili servis merkeziyle
iletisime gegin.

Jeneratoru yalnizca diiz ve dengeli ylizeylerde galistirin.

Cihazi asin neme, toza, kire veya korozif buharlara maruz birakmayin.

Sogutma deliklerine highir nesne sokmayin.

Cihaza bagli cihazlar asiri 1sinirsa, jeneratorii derhal kapatin ve elektrik baglantisini kesin.
Jenerat6ri su durumlarda kapatin:

- Elektrik ¢ikisi kesilirse,

Cihaz kivilcim gikarir, duman veya alev yayarsa,

Cihaz asir titresim yaparsa.



Tibbi Cihaz ve Yagsam Destek Sistemleri Kullanimi

+ Acildurumda, hemen itfaiye veya acil yardim numarasini arayin.

+ Bu Urlint yasam destek sistemleri veya tibbi cihazlar igin ASLA kullanmayin.

« Evdeyasayan biri, elektrikle ¢alisan tibbi ekipmanlara bagliysa, elektrik saglayicinizi derhal bilgilendirin.
+ GuUg kesintisi sizin veya evdeki herhangi birinin hayati tehlike yasamasina neden olabilecekse, elektrik
saglayicinizi 6nceden bilgilendirin.

Bu jeneratori, bina ici elektrik tesisatina enerji saglamak igin KULLANMAYIN.

Diger Guvenlik Talimatlari:

+ Bu jenerat6rd, acil durumlarda tibbi cihazlara veya yasam destek ekipmanlarina glic saglamak igin
KULLANMAYIN.

+ Egzoz gazlar, renksiz ve kokusuz bir gaz olan karbon monoksit (CO) igerir. Kapali ya da kismen kapali
alanlarda calistirldiginda, tehlikeli diizeyde CO gazi birikerek biling kaybi ve 6liime yol agabilir.

 Her zaman bataryayla ¢alisan bir karbon monoksit dedektéri kullanin. Bag dénmesi, halsizlik, mide
bulantisi veya sersemlik hissederseniz jeneratorli derhal kapatin ve temiz havaya ¢ikin. Bu, karbon
monoksit zehirlenmesi belirtisi olabilir.

+ Jeneratérl maksimum %4 egime sahip diiz bir ylizeye yerlestirin.

« Jeneratér iyi havalandinlan, iyi aydinlatiimis ve calisilan alanlardan izole edilmis acik alanlarda
calistinn.

« Islak hava kosullarinda calistirmak elektrik carpmasina neden olabilir. Cihazi kuru tutun. Yanici
malzemelerden en az 1 metre (3 feet) uzakta tutun.

« Tehlikeli malzemelerin yakininda caligtirmayin.

+ Benzin veya dogal gaz istasyonlarinda galistirmayin.

+ Susturucu veya silindire, kullanim sirasinda veya hemen sonrasinda dokunmayin; asiri sicak olabilir ve
yaniklara neden olabilir.

+ Bu jenerator nétr ylizer baglanti sistemine sahiptir. Bu, nétr iletkenin jeneratér sasisine dogrudan bagli
olmadig anlamina gelir.

+ Yakit doldururken, tagmayi 6nleyin. Yakit seviyesini deponun boyun altindan 1-1,5 cm asagida tutun.

+ Jenerator calisirken yakit deposu kapagini rtmeyin. Kapagin o6rtiilmesi motor arizasina veya cihazin
zarar gérmesine neden olabilir.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Jenerat6re benzin doldururken sigara igmeyin.

Motoru kapatin ve tamamen sogumasini bekleyin; ardindan benzin veya yag ekleyin.

Motor galigirken yag gubugunu veya yakit deposu kapagini gcikarmayin.

Jenerator tizerindeki tiim guivenlik etiketlerine dikkat edin ve talimatlara uyun.

Cocuklari, jeneratérden en az 3 metre (10 feet) uzak tutun.

Cihaz, 23°F ile 104°F (yaklasik -5°C ile 40°C) sicakliklar arasinda ve %90 veya daha az bagil nem oraninda
en iyi sekilde galisir.

+ Tum elektronik cihazlarin ¢alisma voltaji ve frekans gereksinimleri, bu jeneratére baglamadan 6nce
kontrol edilmelidir.

Jenerator, +%10 voltaj dalgalanmasi ve +3 Hz frekans dalgalanmasi saglayabilir.

Bu toleranslara uygun olmayan cihazlarda zarar meydana gelebilir.

+ Yalnizca dis mekan kullanimi igindir.

+ Bu talimatlar saklayin. Gerektiginde tekrar géz atin ve Griinl kullanan diger kisileri de bu talimatlar
hakkinda bilgilendirin.

Urlindi birine 8dling verirseniz, bu kullanim talimatlarini da onunla paylagin.



SINYAL AGIKLAMALARI

SINYAL |ANLAMI

TEHLIKE [Kaginilmaz derecede tehlikeli bir durumu belirtir. Onlem alinmazsa 8lim ya da ciddi yaralanmaiile sonuglanir.

TEHLIKE |Potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir. Onlemn alinmazsa éliim ya da ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

DIKKAT [Potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir. Onlem alinmazsa hafif veya orta dereceli yaralanmaile sonuglanabilir

BILGI  |(Glvenlik uyan sembolii olmadan) Yaralanmariskiyle lgili olmayan, ancak muilk zaranna yol agabilecek &nemli bilgileri
TOPRAKLAMA

belirtir.
Jeneratoru elektrik carpmasini dnlemek igin dlizglin bir sekilde topraklayin.

« Jeneratoriin toprak terminalini, topraga gémiili olan toprak elektroduna
baglayin. @

UYARI NOTLARI

+ Jeneratorln dlzglin sekilde topraklanmamasi, elektrik garpmasina yol acabilir.

+ Elektrik yiklerine daima uygun sekilde uydugunuzdan emin olun.

BAGLANTI

Jenerator, blylk bir elektrik sistemine baglanmadan énce, yetkili bir elektrikgi, bina anahtarinda
bir izolasyon (transfer) anahtari kurmaldir. Bu anahtar, jeneratoriin glic aktarma noktasidir;
jenerator veya ana hat gliciinlin binaya aktariimasi buradan gergeklesir. Jeneratoriin ana hatti
sarj etmesini (geri besleme) engellemek gerekir. Ginkl ana gli¢ kaynag basarisiz oldugunda
veya bakim i¢in kapatildiginda, geri besleme elektrik hattina zarar verebilir veya bakim personeli-
ni elektrik ¢garpmasina maruz birakabilir. Ayrica, eger normal isletme glicu Unitesi otomatik
anahtar olmadan kullanilirsa, jenerator ve bina elektrik sisteminde hasar meydana gelebilir.
TEHLIKE

Her zaman uygun ve onayli elektrik kablolari kullanin. Tim elektrik kodlarina uymayi ihmal
etmeyin. Asinmis veya hasarli elektrik kablolarini kullanmayin. Jeneratori elektrik panelinden
izole etmek i¢in her zaman uygun ve onayli transfer anahtari kullanin.

SICAK YUZEY )
A KIVILCIM ONLEYICi HER 100 SAATLIK
GALISMADA TEMIZLEYiN

KGL13500ISE - INVERTOR JENERATOR

Voltaj 20V
Anma frekansi :50 Hz
Surekli glic cikis! 110 kW

Maksimum gli¢ ¢ikisi :11kwW
GUraltu seviyesi :60dB - 7 metre

TEHLIKE

Kapali alanda jeneratér kullanmak Sizi
DAKIKALAR iCINDE OLDUREBILIR.

Jeneratdr egzozu karbon monoksit igerir.

Bu, géremeyeceginiz veya koklayamayacagi-
niz bir zehirdir.

Jeneratdrl asla bir evin veya garajin iginde
kullanmayin, kapilar ve pencereler acik olsa
bile. Yalnizca DISARIDA ve pencereler-
den, kapilardan ve havalandirma deliklerin-
den uzak bir yerde kullanin.

UYARI

Kullanmadan énce operatér kullanim kilavu-
zunu okuyun.

Calisma sirasinda yakit doldurmayin.
Havasiz  (havalandiriimayan) bir
calistirmayin.

Yagmura maruz birakmayin veya
ortamlarda kullanmayin.

alanda

nemli



JENERATORUNUZU TANIYIN
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1. Yakit deposu kapagi

Motor  calisirken havalandirma
deligini acin, motor kapaliyken
kapatin.

2.Susturucu

Motor soguyana kadar temas
etmeyin.

Kivilerm tutucu, kivilcimlarin
susturucudan ¢ikmasini engeller.
Bakim igin ¢ikarilmasi gerekir.

3. Kontrol paneli

Sifirlama salterini, prizleri ve uyari
lambalarini igerir.

4.Sogutma hava girisi

Motor sicakhgini dlizenlemek igin
linitede hava akisini saglar.

5. Tasima kolu

6.ipli calistirma

Motoru ¢alistirmak icin ¢ekin.

7. Alet kutusu

1-Motor anahtar

2-Elektrikli calistirma digmesi
3-AC sifirlama digmesi (reset)
4-ESC (Ekonomik Calisma Kontroll)
5-LCD ekran

6-DC koruyucu (sigorta)

7-DC soket

8-USB baglantisi

9-Paralel baglanti
10-Topraklama terminali

1-AC prizi

12-Yakit anahtari

Kontrol paneli

Goklu Anahtar / Yakit Anahtari
OFF (Kapal)

« Atesleme devresi kapalidir.

- Yakit akisi kapalidir.

« Motor galismaz.

ON (Agik)

- Atesleme devresi agiktir.

- Yakit akisi agiktir.

- Sok agiktir. Motor galistirilabilir.



Dustik Yag Seviyesi Alarmi (Kirmizi)

Yag seviyesi alt sininn altina distiglnde, dusik yag
seviyesi alarmi devreye girer ve ardindan motor otomatik
olarak durur.  Uygun seviyeye kadar yag eklenmedikge
motor ¢alismaz.

Asir YUk Alarmi (Kirmizi)

Asir ylk alarmi, bagli cihazin jeneratériin Gretebilecegin-
den daha fazla glic talep etmesi durumunda devreye girer.
Cikis gostergesi (Yesil) kapanirve asin ylk alarmi (Kirmizi)
yanar, ancak motor ¢calismaya devam eder.

Asin ylk gostergesi yandiginda ve glc tretimi durdugun-
da, asagidaki adimlari izleyin:

1. Bagll tum elektrikli cihazlarn kapatin ve motoru
durdurun.

2.Bagli elektrikli cihazlarin toplam voltajini, jeneratériin
nominal ¢ikisi icinde olacaksekilde azaltin.

3.Sogutma hava girisinde herhangi bir tikaniklik olup
olmadigini kontrol edin, varsa tikanikhgi giderin.

4. Kontrol ettikten sonra motoru yeniden baslatin.

Cikis Gostergesi (Yesil)
Motor calistiginda ve gl¢ Urettiginde c¢ikis gostergesi
yanar.

Motor Akilli Kontrolii (ESC)

“AGIK”

ESC anahtari “AGIK” konumuna getirildiginde, gaz kelebe-
8i bagl yik miktarina gére motor hizini kontrol eder. Bu
sayede yakit tiketimi daha iyi olur ve glirilti azalir.
“KAPALI”

ESC anahtari “KAPALI” konumuna getirildiginde, motor
bagh yik olup olmadigina bakilmaksizin, belirtilen
devirde (r/dk) galigir.

UYARI:

Yiksek baslangic elektrik akimi gerektiren elektrikli
cihazlar kullanilirken ESC mutlaka “KAPALI” konumda
olmalidir.

Yakit deposu kapagi
Yakit deposu kapagini saat yoniniln tersine gevirerek
cikarin.

Topraklama (Diinya) terminali

Topraklama (Dlinya) terminali, elektrik carpmasini
6nlemek icin toprak hattini baglar.

Elektrikli cihazlar topraklandiginda, jeneratériin de her
zaman topraklanmasi gerekir.
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I
JENERATORUN HAZIRLANMASI

INVERTORU BASLATMADAN ONCE

INVERTORU BASLATMADAN ONCE, SAYFA 5TEKi GUVENLIK BOLUMUNU iNCELEYIN.

Konum Segimi - invertérii galistirmadan énce, egzoz ve konum tehlikelerinden kaginmak igin sunlari
dogrulayin:

- Invertéri galistirmak igin agik havada ve iyi havalandirilan bir yer segtiniz.

- invertéri koymak igin diiz ve saglam bir ylizey segtiniz.

- invertériin konumu herhangi bir bina, diger ekipman veya yanici maddelerden en az 1,8 metre
uzakliktadir.

- invertér bir binaya yakinsa, pencerelere, kapilara ve/veya havalandirmalara yakin olmadigindan
eminolun.

DIKKAT

Kapali alanda jeneratér kullanmak DAKIKALAR iCiINDE OLDUREBILIR.

Jenerator egzozu karbon monoksit igerir. Bu, géremediginiz ve koklayamadiginiz bir zehirdir.

« Kapi ve pencereler agik olsa bile, asla ev veya garaj icinde kullanmayin.

« Sadece disarida, pencerelerden, kapilardan ve havalandirmalardan uzak kullanin.

Diger jeneratér tehlikelerinden kaginin. KULLANMADAN ONCE KILAVUZU OKUYUN.

UYARI

invertdri her zaman diiz bir yiizeyde galistirin. invertérii egimli veya diiz olmayan ylizeylere koymak,
devrilmesine ve yakit ile yagin dokilmesine neden olabilir.

Dokdlen yakit, gok sicak bir ylizey gibi bir tutusma kaynagyla temas ederse tutusabilir.

BILDIRIM

invertdrii sadece saglam ve diiz bir yiizeyde galistirin. invertérii kum, gim kirpintisi gibi gevsek
malzemeler igeren ylizeylerde calistirmak, invertor tarafindan gekilebilecek kalintilara neden olabilir:

« Havalandirma deliklerini tikayabilir

- Hava emis sistemini engelleyebilir

Hava Durumu : invertdriintizii yagmur, kar veya nem birikimine neden olabilecek herhangi bir hava
kosulunda disarida ¢alistirmayin.

Kuru Yizey

invertdri her zaman nemden arinmis kuru bir ylizeyde galistirin.

Bagli Yiik Yok

invertdri galistirmadan énce bagli herhangi bir yiik olmadigindan emin olun. Higbir yiik olmadigini
saglamak igin, kontrol panelindeki prizlere takili olan herhangi bir elektrik uzatma kablosunu ¢ikarin.
BILDIRIM

invertdr, 6nceden bagl ylklerle galistirilirsa, kisa baglatma stiresi sirasinda giig verilen cihazlarda
hasara yol agabilir.

invertdrlerin Topraklanmasi

Topraklama kodlari igin yerel belediyenize danisin.

UYARI

invertdriin galistinimadan énce dogru sekilde toprak hattina bagl oldugundan emin olun.

GUC KABLOSU

Uzatma Kablolarinin Kullanimi

Bu tablonun igeriginden sorumluluk kabul etmez. Bu tablo sadece kullaniciya referans amaghdir.

Bu tabloyu kullanarak elde edilen sonuglarin her durumda dogru veya uygulanabilir oldugu garanti
edilmez ¢linki kablolarin tipi ve yapisi oldukga degiskendir.

Her zaman yerel diizenlemeleri ve yetkili bir elektrikgiyi kontrol ederek elektrikli cihazlar baglamadan
veya kurmadan 6nce danisin.



AMPER | KABLO UZUNLUGU / FEET

S 10 20 30 40 50 60 80 100 120
10 20 18 16 14 12 12 10 10 8
15 18 16 14 12 12 10 10 8 8
20 16 14 12 12 10 10 8 8 6
25 12 12 10 10 8 8 6 6 6
30 12 10 10 8 8 [ 6 6 6
35 10 10 8 8 6 6 6 6 6

Asagidaki bolim, jeneratort kullanima hazirlamak igin gerekli adimlari anlatmaktadir. Bu adimlarin
dogru yapilmamasi, jeneratdre zarar verebilir veya 6mrinu kisaltabilir.

YAG EKLE/KONTROL ET

Jeneratoryagsiz olarak sevk edilir. Kullanicl, jeneratért ilk kez ¢alistirmadan énce uygun miktarda yag
eklemelidir. Motor krank kasasinin yag kapasitesi 14 litre 'dir.

Yag eklemek icin su adimlari izleyin:

1. Jenerat6ri duiz bir ylizeye yerlestirin. Yag eklemeden veya kontrol etmeden 6énce motorun kapali
oldugundan emin olun.

DIKKAT: Jeneratérii diiz tutun! Jeneratdri doldurmaya yardimei olmak igin egmek, yagin motorun
yanhs bélgelerine akmasina ve hasara neden olabilir.

2.Yag erisim kapag| digmesini saat yoniinde gevirin ve kapagl yan panelden ¢ikarin. Motorun yag
cubugunu ¢ikarin.

3.Biryag huni veya uygun bir dagitici kullanarak yagi yavas¢a yag dolum yerine ekleyin; tnitenin fazla
dolmamasina dikkat edin. Krank kasasini, yag dolum dislerinin yarisina kadar yagin gortinebilecegi
st dolum gizgisine kadar doldurun.

4.Yag cubugunu yerine takin ve sikica vidalayin. Dokulen yagi temizleyin.

5.Yag erisim kapagini tekrar takin. Kapagi sabitlemek icin yag erisim kapagi digmesini saat yénlnuin
tersine kilit pozisyonuna gevirin.

NOT: Kullanilmis motor yagl, onayli bertaraf alanlarinda atilmalidir. Daha fazla bilgi icin yerel saticiya
danisin.

Degrees Celsius®(OQutside) YAE“ CUBUéU BST
SEVIYE

ALT SEVIVE _

YAG CUBUGU KAPAK

Degrees Fahrenheit®{Outside)




NOT: Genel kullanim igin SAE 10W-30 6nerilir. Alaninizdaki ortalama sicaklik belirtilen aralik igindeyse,
tabloda gosterilen diger viskoziteler de kullanilabilir.

Sonraki kullanimlar igin, yag seviyesi her kullanimdan 6nce veya her 8 saatlik ¢alismadan sonra
kontrol edilmelidir. Jenerator, diistik yag sensori ile donatiimistir ve yeterli yag olmadan ¢alismaz.
Yag seviyesini kontrol etmek igin (her sonraki ¢alistirmadan 6nce):

1. Jeneratori duz bir yiizeye yerlestirin. Yagi eklemeden veya kontrol etmeden énce motorun kapali
(OFF) oldugundan emin olun.

2.Yag erisim kapagini agin. Yag cubugunu ¢ikarin ve temiz bir bezle silin.

3.Yag cubugunu vidalamadan yag dolum yerine tekrar yerlestirin. Yag isaretini kontrol etmek igin yag
gubugunu gikarin.

Yag isareti, yag cubugunun yarisindan daha azini kapliyorsa, yag dolum dislerinin yarisina kadar
yagin goriinebilecegi sekilde yavasca yag ekleyin.

4. Herhangi bir yag kagagini temizleyin ve yag cubugunu sikica vidalayin. Yag erisim kapagini tekrar
takin.

JENERATOR HAZIRLIGI

YAKIT EKLE/KONTROL ET

BENZIN UYARISI: Jeneratdri agik alevden uzak tutun. Bu jeneratér, yliksek derecede yanici ve patlayici
benzin buharlari yayabilir, bu buharlar tutusursa ciddi yaniklara veya hatta 6lime neden olabilir.
Yakindaki agik bir alev, benzinle dogrudan temas halinde olmasa bile patlamaya yol agabilir.

- Acik alev, 1si veya baska herhangi bir atesleme kaynagi yakininda galistirmayin.

- Jeneratoryakininda sigara igmeyin.

« Herzaman saglam ve diiz bir ytizeyde galistirin.

- Yakit ikmali yapmadan énce jeneratori kapatin. Yakit kapagini gikarmadan énce jeneratoriin en az
2 dakika sogumasini bekleyin. Kapagi yavasca gevsetin, tanktaki basinci azaltmak igin.

- Yakit deposunu asiri doldurmayin. Calisma sirasinda yakit genisleyebilir. Depoyu tamamen doldur-
mayin, genisleme igin yer birakin.

« Galistirmadan 6nce dokulen yakitlart mutlaka kontrol edin. Dékdilen yakitlari temizleyin.

« Jeneratorl depolamadan veya tasimadan énce yakit deposunu bosaltin, bdylece dékulmeleri
onlemis olursunuz.

SADECE taze (satin alimdan itibaren 30 giin iginde) kursunsuz benzin kullanin ve minimum 87 oktan
derecesine sahip olmasina dikkat edin. Jeneratér, etanol icermeyen benzinle en iyi performansi
gosterir. %10'dan fazla etanol igeren benzin kullanmayin. Yakit deposunun kapasitesi 32Ldir. Yagl
benzinle karistirmayin.

DIKKAT:

+ Yag/benzin karisimi asla kullanmayin.

« Eski benzin kullanmayin.

- Benzini kivilcimlardan, agik alevlerden, pilot isiklarindan, 1sidan ve diger atesleme kaynaklarindan
uzak tutun.

- Yakit deposuna kir veya su girmesinden kaginin.

« Benzin tankta yaslanabilir ve ¢alistirmay zorlastirabilir. Yakit dolu halde jeneratérii 2 aydan fazla
depolamayin. ALT LiMiT

Benzin eklemek igin su adimlari izleyin:

1. Jenerat6riin  KAPALI ve duz bir ylzeyde
oldugundan emin olun. Yakit kapagini agin ve
bir kenara koyun. Yakit kapagi siki olabilir ve
acmak zor olabilir.

2.Kursunsuz benzini yavasca yakit deposuna

ekleyin. Tasmamaya dikkat edin. DEPO KAPAGH

NOT: Yakit deposunu tamamen doldurmayin.

Bunu yaparsaniz, benzin genisleyebilir ve Yakit seviyesini kontrol etmek igin:
kullanirken, yakit kapagl yerinde olsa bile Yakit gostergesini kontrol edin. Eger yakit
tasabilir. seviyesi dustkse, bir sonraki jenerator kullani-
3. Yakit kapagini tekrar takin ve dokilen minizdan énce yakit deposunu doldurun.

benzini kuru bir bezle silin.



AKUYU BAGLAYIN

UYARI: AKU PATLAYICI HIDROJEN GAZI SAGAR.

- Akuyu kivileimlardan, sigaralardan veya diger ates kaynaklarindan uzak tutun.

- Jenerator galisirken akiiyli baglamayin veya gikarmayin.

- Akuyu sadece iyi havalandirilan alanlarda kullanin veya bakim yapin.

UYARI: AkU sulfurik asit icerir. Ak asidi zehirlidir. Akl takiliyken jeneratériin egilmesi, akid asidinin
dokilmesine neden olabilir.

- Akuye bakim yaparken koruyucu giysi ve gozlik takin.

« Cocuklarin erisemeyecegi yerde tutun.

- Aku asidi cildinize bulasirsa, hemen suyla yikayin.

« Aku asidi gozlerinize bulasirsa, en az 15 dakika suyla yikayin ve hemen doktora basvurun.

« AkuU asidi yutulursa, hemen doktora basvurun. Blylk miktarda su veya st i¢in. Daha sonra
magnezyum suitli veya bitkisel yag igin.

Jenerator, maksimum glivenlik igin lityum-iyon akliniin negatif (-) terminali bagli olmadan gonderilir.
Elektrikli calistirma ile jeneratori baslatmak igin akliniin baglanmasi gerekir.

Akulyl baglamak igin:

ilk kullanim igin, geri gekmeli mars kolunun yanindaki bakim kapagini gikarin. Ardindan akd hattini
baglayin. Uzun sure kullaniimayacaksa aki hattint BAGLAMAMAK gerektigini unutmayin.

Py il kullanim igin, balkim
kapagini gikann ve akii
hattini baglayin. Uzun siire
saklama gerekiyorsa, akii
hattini gikarin,

KAPAK

AKU

UYARI:

Eger jeneratdrli uzun bir slre kullanmayi planlamiyorsaniz, bataryanin sarj kaybini énlemek igin
bataryadan negatif kabloyu ¢ikarmaniz énerilir.

Kabloyu ¢ikardiktan sonra, agikta kalan ucu elektrik bandi gibi bir yalitkanla kapatin.

Bataryayi sarjda tutmak icin (pakete dahil olmayan) damla sarj cihazi da kullanabilirsiniz.
JENERATORU TOPRAKLAMA

Elektrik carpmasi riskini azaltmak ve glivenligi en (st dlizeye gikarmak igin jenerator uygun sekilde
topraklanmalidir.

Jeneratdru topraklamak igin, 6n kontrol panelindeki topraklama somununu bir topraklama kablosu-
na sikica sabitleyin. Genelde kabul edilen bir topraklama kablosu:

Bu topraklama kablosunun diger ucu, topraga ¢akilmis bakir, piring veya celikten bir topraklama
cubuguna baglanmalidir.  Kablo ve topraklama gubugu jeneratérle birlikte verilmez.

NOT:
Topraklama kurallar bolgeye gore degisebilir. TOPRAKLAMA
Bolgenizdeki kurallari 68renmek igin yerel bir
elektrikgiye danisin.

UYARI: TOPRAKLAMA
Jeneratoriin  dizgln sekilde topraklanmamasi, KABLOSU
elektrik carpmasi riskini artirir.




JENERATOR HAZIRLIGI

914 METRE UZERINDE YUKSEK iRTIFA KULLANIMI

Bu jeneratoriin yakit sistemi, ylksek irtifalarda galisirken etkilenebilir. 914 metre deniz seviyesinin
Uzerindeki irtifalarda, dizgln ¢alismayi saglamak igin bir irtifa kiti takilmasi gereklidir.

2438 metre lzerindeki rakimlarda ise, uygun irtifa kiti takili olsa dahi motor performansinda azalma
yasanabilir. Bu jeneratorti irtifa kiti olmadan kullanmak:

« Motorun emisyonlarini artirabilir

- Yakit ekonomisini ve performansi diisurebilir

Bu tur modifikasyonlarla ilgili dnemli bilgiler igin yetkili servis merkezinizle iletisime gegmeniz
Onerilir.

Jeneratori galistirmadan 6nce, bu kilavuzdaki “Jeneratér Hazirlig” boélimiindeki adimlari okuyup
uyguladiginizdan emin olun. Eger herhangi bir adimi nasil yapacaginizdan emin degilseniz, litfen
yetkili servis merkezinizle iletisime gegin.

KARBON MONOKSIT

Jeneratérii kapali alanlarda kullanmak BIRKAG DAKIKADA Sizi OLDUREBILIR.

Jeneratoriin egzoz gazi karbon monoksit (CO) igerir. Bu, goriilmeyen ve kokusuz bir zehirli gazdir.
Eger jeneratorin kokusunu alabiliyorsaniz, zaten karbon monoksit soluyorsunuz demektir.

Ancak kokuyu almasaniz bile karbon monoksit soluyor olabilirsiniz.

- Asla jeneratéri evin iginde, garajda, stirinme alanlarinda ya da kismen kapali baska bir alanda
kullanmayin.

- Bualanlarda karbon monoksit birikebilir ve 6limcdil olabilir.

« Pencereleri agmak veya fan kullanmak bu durumu énlemez.

« Jeneratorl yalnizca DISARIDA ve pencereler, kapilar ve havalandirmalardan UZAK bir alanda
kullanin.

Pilli ya da batarya yedekli bir karbon monoksit alarmi kullanin.

Bas dénmesi, halsizlik, mide bulantisi gibi belirtiler yasarsaniz hemen temiz havaya ¢ikin ve bir
doktora basvurun. Karbon monoksit zehirlenmesi yasiyor olabilirsiniz.

UYARI:

Jeneratoru alevli veya yanici malzemelerin yakininda ¢alistirmayin. Gaz buharlari yanici ve patlayicidir.
Kivilcim veya agik alev, patlamaya veya ciddi yaniklara/6liime neden olabilir.

Jenerator yakininda sigara icmeyin.

UYARI:

Bu jenerator ylksek voltaj Uretir, elektrik garpmasina yol agabilir.

UYARI:

Yagmurlu veya islak hava kosullarinda kullanmayin. Agik kablolara veya prizlere dokunmayin.
Gocuklar veya ehliyetsiz kisiler jeneratori calistirmamahdir.

UYARI:

Jenerator yalnizca dogrudan veya bir uzatma kablosuyla elektrikli cihazlara baglanmalidir.

ASLA bina elektrik sistemine dogrudan baglamayin (kalifiye bir elektrik¢i ve transfer anahtari
olmadan).

Aksi halde geri besleme olusabilir, bu da yaralanma ya da 6ltimle sonuglanabilir.

Guvenlik igin:

- Jeneratorl kullanmadan 6nce mutlaka topraklayin (Bkz. Sayfa 15: “GENERATORU TOPRAKLAMAK?).

- Yiksek iletkenlige sahip yiizeylerde (6rnegin metal zemin veya celik is sahasi) kagak akim rélesi
(GFCI) kullanin.

DIKKAT:

Jeneratori galistirmadan énce elektrik ylklerinin timiind baglantidan gikarin.



I
JENERATORUN CALISTIRILMASI

Jeneratdru ¢alistirmadan dnce:

1. Jeneratériin disarida, kuru ve diz bir zemin Uzerinde
oldugundan emin olun.

Jeneratdriin tim kenarlarinda en az 60 cm bosluk birakin.
2.Guvenligi artirmak icin, jeneratoriin diizgtin sekilde toprak-
landigini kontrol edin.

(Bkz. “JENERATORU TOPRAKLAMAK” bolimii)

3. Motor karterinde yeterli yag seviyesi olup olmadigini kontrol
edin.

Gerekirse yag ekleyin (Bkz. “YAG EKLEME/KONTROLU”).

4.Yakit deposunda yeterli miktarda benzin oldugundan emin
olun.

Gerekirse yakit ekleyin (Bkz. “YAKIT EKLEME/KONTROLU”).
5.Jeneratorli galistirmadan 6nce tim elektrikli cihazlarin
fislerini cekin.

Aksi halde motorun ¢alismasi zorlasabilir.

Jeneratori calistirmak igin asagidaki adimlari uygulayin:
Anahtari “ON” (Agtk) konumuna getirin.
Anahtari “ON” (Agtk) konumuna getirin.

Manuel Baslatma:

1. ESC gaz kolunu “ACIK” konumuna getirin.

2.Jenerat6rl yerinde sabit tutmak igin bir elinizi jeneratérin
lizerine koyun ve diger elinizle geri tepme galistirma kolunu
hafif bir direng hissedene kadar yavasca cekin. Ardindan,
motoru ¢alistirmak igin hizla gekin.

Kordonu (ip) makineye nazikge geri birakin. ipin hizla geri
¢arpmasina asla izin vermeyin.

Elektrikli Baglatma:

1. ESC gaz kolunu “ACIK” konumuna getirin.

2.MOTORU GALISTIR (ENGINE START) digmesine 1-2 saniye
boyunca basili tutun.

NOT:

Eger motor calismazsa, diigmeyi birakin ve tekrar deneyin.
Digmeyi ¢ok uzun sire START konumunda tutmak, mars
motoruna zarar verebilir.
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Jeneratdriintizl Calistirma
Yakit digmesini “AGIK (ON)”
konumuna getirin.

Gosterge 15181 yesil renge doner.

r DATA DISPLAY -]

NOT:

« Eg8er motoru calistirmak igin birden fazla basarisiz deneme yaptiysaniz, lltfen ariza giderme
kilavuzuna bagvurun.

- Elektrikli cihazlari baglamadan énce jeneratériin birkag dakika ¢alismasina izin verin.

Bu, jeneratériin hizini ve sicakligini dengelemesini saglar.

JENERATORUN DURDURULMASI

DIKKAT:

Calismakta olan cihazlarin fisini cekmek jeneratére zarar verebilir.
Elektrikli cihazlar bagl ve calisir durumdayken jeneratori asla
kapatmayin.

1. Jeneratére bagl tim elektrikli cihazlar 6nce kapatin, sonra
fislerini gekin.

Galisir durumda cihazlarin ¢ikarilmasi, jeneratére zarar verebilir.
2.Jeneratori yik olmadan birkac dakika galistirarak i¢ sicakliklarin
dengelenmesini saglayin.

3.Goklu anahtari “OFF” (KAPALI) konumuna getirerek motoru ve yakit

akisini durdurun.

(Sagdaki gorselde bu anahtar gosterilmektedir.)

UYARI:

Jeneratorl  kullandiktan sonra sogumasini beklemeden sicak
ylzeylere dokunmayin.

DIiKKAT:

Yakitin uzun sure yakit deposunda kalmasi, jeneratoriin bir sonraki
calistinlmasini zorlastirabilir.

Jeneratérl uzun sire (2 aydan fazla) depolamadan 6nce yakit
deposunu bosaltin.

Ayrintilar i¢in “JENERATORUN DEPOLANMASI” béliimtine bakin.



L
BAKIM

iINVERTOR UZERINDE BAKIM YAPMADAN ONCE, 5. SAYFADA BASLAYAN GUVENLIK BOLUMUNU VE
ASAGIDAKI GUVENLIK MESAJLARINI INCELEYIN.

UYARI

1. Bakim sirasinda invertdrlin kazara ¢alismasini dnlemek icin bujiden buji basligini ¢ikarin. Elektrikli
calistirma sistemine sahip invertérlerde, ayrica aki kablolarini aklden ayirin (6nce siyah negatif [-]
kabloyu ¢ikarin) ve kablolari ark olusumunu énlemek igin aki kutuplarindan uzaga yerlestirin.
2.Bakim islemlerine baslamadan 6nce sicak pargalarin sogumasini bekleyin.

3. Motor galisirken krank karterinde i¢ basing olusabilir. Motor sicakken yag dolum tapasini/gubugu-
nu gikarmak, asir sicak motor yaginin disar fiskirmasina ve cildin ciddi sekilde yanmasina neden
olabilir. Yag dolum tapasini/gubugunu cikarmadan 6nce motor yaginin birkag dakika sogumasini
bekleyin.

4.Her zaman iyi havalandirilan bir alanda bakim yapin. Benzin ve benzin buharlar son derece
yanicidir ve belirli kosullar altinda tutusabilir.

DIKKAT

Motor yagi veya benzin ile cilt ve ten temaslarindan kaginin. Motor yagi veya benzine uzun sureli
maruz kalmak zararli olabilir. Motor yagiyla sik ve uzun sureli temas, cilt kanserine neden olabilir.
Koruyucu 6nlemler alin ve koruyucu giysi ve ekipman kullanin. Agikta kalan tiim cilt ylizeylerini sabun
ve suyla yikayin.

UYARI

Periyodik bakim yapilmamasi veya bakim proseddrlerine uyulmamasi, invert6riin arizalanmasina ve
6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek durumlara yol agabilir.

BILGI

Periyodik bakim araliklari, invertériin ¢alisma kosullarina bagh olarak degisebilir. Invertériin strekli
yuiksek yuk, yiksek sicaklik, asirt nemli veya tozlu ortamlar gibi zorlayici kosullarda galistiriimasi,
daha sik bakim yapilmasini gerektirir. Bakim planinda verilen araliklar genel bir rehber olarak
degerlendirilmelidir.

Bakim takvimine uymak, invertériin dizgln galisir durumda kalmasi igin 6nemlidir. Asagida,
periyodik bakim araliklarina gére bakim maddelerinin bir 6zeti verilmistir.

Bakim Her8saattebir| Her25 saatte [Her3 ayda bir/|Her6 ayda bir /| Depolama Gerektiginde
Ogesi ve gunliik bir SOsaattebir  |100 saattebir | Oncesi
. Seviye kontrolti X
MotorYagi
Degjstir x* X X
.| Kontrolet x*
Hava Filtresi
Temizle x*
" Kontrol / temizleme / ayar X
Bujiler
Degistir X X
Seviye kontrol(i X
Yakit Tanki Ve =
Bosalt X X
Karburator Bosalt
(Otomatik X X
Kapanma)
Karbtiratér
(Manuel X X
Kapanma)
Kivileim Kontrol / Temizle
Onleyici X
Spark Arrestor)
Aku Ayir X




Not:

*Tozlu ortamlarda veya agir ylk altinda galisirken daha sik temizleyin/degistirin.

BAKIM

ONEMLI JENERATOR BAKIM iPUGLARI:

+ Her kullanimdan sonra ve depolamadan énce karblratori bosaltin; tikanmayi 6nler.

+ Jeneratorl yakitla dolu sekilde 2 aydan uzun stire saklamayin - yakit bozulur.

+ Jeneratorl her ay en az 20 dakika galistirin; bdylece aku sarj olur ve jenerat6riin 6mri uzar.
NOT: Jenerat6riin uygun sekilde bakiminin yapilmamasi garantiyi gegersiz kilacaktir.

HAVA FILTRESI BAKIMI

Her 50 saatlik calismadan sonra kontrol edin (Bakim Takvimine bakiniz).

Hava filtresinin diizenli bakimi, karbiiratore dizglin hava akisi saglanmasina yardimcei olur. Zaman
zaman hava filtresinde asiri kir birikmediginden emin olun.

Hava filtresini kontrol etmek ve temizlemek igin:

1. Bakim kapagi civatalarini sékiin ve yan panelden kapag ¢ikarin.

2.Hava temizleyicinin kapagini agin. Kasa i¢indeki stingersi hava filtresi elemanini ¢ikarin.

Fazla yag ve kirleri silin.

3.Kdplk filtre elemanini kontrol edin ve temizleyin.

iyi durumdaki filtreler sabunlu suyla yikanabilir. Temiz bir bezle kurulayin (biikmeyin).

Ardindan birkag damla motor yagi damlatin ve filtre ylizeyine esit sekilde yayin.

Eger filtre elemani hasar gormusse, yenisiyle degistirin. Yetkili servis merkezinizle iletisime gegin.
4. Hava filtresini, hava filtresi kapagini ve bakim kapagini tekrar takin.

.
FILTRE ELEMANI

I L, <
KAPAK  HAVA FILTRESI

UYARI:
Motoru kirli, hasarli veya eksik hava filtresi elemant ile calistirmak, kullanicr igin tehlike olustura-
bilir ve motorun erken asinmasina neden olabilir.

BUJI BAKIMI

Bujinin bakimini yapmak igin Tavsiye Edilen Bakim Takvimi'ne bakin.

Motorun dizglin ¢alismasi icin buji uygun aralikta ayarlanmali ve birikintilerden arindiriimis
olmalidir.

Motor sicakken, bujiye miidahale etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

Bujiyi kontrol etmek veya degistirmek igin:

1. Bakim kapagi diigmesini sokiin ve yan paneldeki kapagi gikarin.

2.Buji basligini gikarin.

3.Verilen buji anahtarini kullanarak bujiyi gevsetin ve ardindan dikkatlice motordan ¢ikarin.
IPUCU:

Anahtarin dénmesi i¢in sinirli alan vardir.

Bujiyi gevsetmek igin buji anahtarindaki

her iki deligi kullanarak kaldirag etkisi saglayin.

B- BUJI BASLIGI
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4.Bujiyi gorsel olarak inceleyin: Eger catlamis, kenar kirlmissa ya da elektrotlar asinmis veya
yanmissa, bu bujiyi atin ve yeni bir bujiyle degistirin.

5.Bu bujiyi yeniden kullanacaksaniz, bujinin taban gevresindeki kirleri temizlemek igin tel firca
kullanin, ardindan buji araligini yeniden ayarlayin (re-gap).

6. Buji araligini, buji araligi 6lgerle dlgtin.

Aralik 07 - 0.8 mm (0.028 - 0.031ing) olmalidir.

Gerekirse dikkatlice ayarlayin.

Resimde bu aralik gosteril-
mektedir: 07 - 0.8 mm /
0.028 -0.031in.

7. Bu bujiyi, buji anahtarini kullanarak yuvasina geri vidalayin.

Asir sikmayin.

Tavsiye edilen sikma:

Vzila¥aturdondirilmeli

(yaklasik 15 ft-Ib tork / 20.33 Nm) — conta buji deligine temas ettikten sonra.
8.Buji basligini ve bakim kapagini yeniden takin.

KIVILCIM TUTUCU BAKIMI

Her 100 saatlik galismadan sonra kivilcim tutucuyu kontrol edin ve temizleyin.

Kivilcim tutucu, egzoz susturucusunun disindadir ve ¢alisma sirasinda ¢ok isinir. Kivileim tutucuda
bakim yapmadan 6nce motorun tamamen sogumasini bekleyin.

Kivileim tutucuyu kontrol etmek ve temizlemek igin:

1. iki vidayi sdkiin, ardindan egzoz gikis borusunu ve kivilcim tutucuyu gikarin.

2.Bir firga kullanarak, kivilcim tutucu 1zgarasindaki karbon birikintilerini temizleyin.
-lzgaraya zarar vermemeye dikkat edin.

-Kivileim tutucu kirik ya da yirtik olmamalidir. Zarar gormusse degistirin.

3.Kivileim tutucuyu soktliglniiz siranin tersine yeniden takin.

YAKIT DEPOSU / KARBURATORU BOSALTMA

Yakit sisteminde zamk benzeri kalintilarin olusmasini énlemek igin, cihazi depolamadan 6nce yakit
deposunu ve karbUlratori bosaltin.

1. Baska bir kisinin yardimiyla, jeneratérli masa veya sehpa gibi ylkseltilmis bir platforma yerlestirin.
2.Bakim kapagini tutan vidalari sékiin ve yan panelden kapag ikarin.

B =

KARBURATOR|| | |
TAHLIYE | = g
vipasi ]

TAHLIYE I
— |
HORTUMU ||
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Yakit deposunu bosaltmak igin:

31Yakit anahtarinin veya ¢oklu anahtarin “AGIK (ON)” konumunda oldugundan emin olun.
Karburatori bosaltmak igin:

3.2 Yakit anahtarinin veya ¢oklu anahtarin “KAPALI (OFF)” konumunda oldugundan emin olun. Bu
pozisyonda, yakit valfi kapanir ve karbUratoriin igindeki kalan yakit bosaltilir.

4. Karburat6re, motor ve hava filtresi arasindan erisilebilir. Karblratérden jenerat6riin taban plakasina
uzanan seffaf tlpu bulun.

5.0nayl bir benzin saklama kabi hazirlayin ve tahliye tiptnin ucunu bu kaba yénlendirin.

6. Karburator tahliye vidasini agin ve karbiratoriin igindeki benzin, tahliye tlipt araciliiyla benzin
saklama kabina bosalsin.

7. Yakit bosaldiktan sonra tahliye vidasini tornavida ile sikin.

NOT: Jenerat6ri uzun stre depolamadan énce karblratérii mutlaka bosaltin.

8.Servis panelini tekrar takin.

YAGI BOSALTMA / DEGISTIRME

Yag, 6nerilen bakim programina gore degistirin.

Agir yuk altinda veya yiiksek gevre sicakliklarinda daha sik yag degisimi yapin. Yag, su veya kirle
kontamine olduysa krank kutusundan bosaltilmasi gerekir. Motor sicakken yag degistirmek,
tamamen bosalmasini saglar.

YAG CUBUGU KAPAK

Motor yagini degistirmek igin:

1. Bagka bir kisinin yardimiyla, jeneratori masa veya tezgah gibi ylkseltilmis bir platforma yerlestirin.
NOT: Karburator kabindan olasi yag dékulmelerini 6nlemek icin, 6nce karburatori bosaltin.

2.Yag erisim kapagi digmesini saat ydnlinde cevirin ve yan panelden kapagi ¢ikarin.
3.Kullaniimis yag| yakalayacak uygun bir kapi jeneratériin altina yerlestirin.

4. Yag tahliye borusunu gekin.

5.Yag tahliye tapasini ¢ikararak yagin tamamen bosalmasini saglayin.

6.Yag bosaldiktan sonra tahliye tapasini tekrar takin.

NOT: Kullanilmis motor yagini ¢op kutusuna atmayin veya lavaboya dékmeyin. Yag imha islemi igin
yerel geri dontisiim merkezi veya otomobil servisini arayin.

7. Jenerator dlz bir pozisyonda iken, motor yagi béliimiinde belirtilen talimatlara gére motor yagini
doldurun.

8.Yag cubugunu takin ve iyice sikin. Dokilen yagi temizleyin ve yag erisim kapagini yeniden takin.
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I
TASIMA VE DEPOLAMA

UYARI:

Jeneratériin bakimini veya arizasini gidermeden 6nce, kullanici ya da servis teknisyeni kullanim
kilavuzunu mutlaka okumali ve tiim glvenlik talimatlarina uymalidir. Talimatlara uyulmamasi, EPA
sertifikasinin veya Urlin garantisinin gegersiz olmasina, ciddi yaralanmalara, mal kaybina ya da
6lime neden olabilir.

JENERATORUN TASINMASI

Yakit dékilmesini énlemek igin tagima 6ncesi su adimlari uygulayin:

1. Yakit kapagini sikin ve vakum valfini “OFF” konumuna getirin.

2. Motor anahtarini “OFF” konumuna getirin.

3.MiUmkdnse yakit deposunu bosaltin.

4. Jenerato6ri dik konumda tutun. Yan veya ters gevrilmis sekilde tagimayin - bu, calistirmay zorlasti-
rir.

UYARI:

Bir aracin iginde jeneratori dogrudan glines 1si§ina maruz birakmayin. Kapali bir aragta uzun stire
kalirsa, yliksek sicaklik yakitin buharlagmasina neden olabilir ve patlama riski olusturur.

JENERATORUN DEPOLANMASI

Jeneratori kapatin ve ortam sicakligina kadar sogumasini bekleyin. Sicak jeneratoriin tizerine higbir
ortl koymayin. Havalandirma agikliklarini kapatmayin.

Jeneratoriiniizi dogru sekilde depolamak igin asagidaki adimlari izleyin. Her ay jeneratérii 20-30
dakika calistirmanizi ve kiglk bir yiik baglayarak glic ¢ikisinin dizglin oldugunu kontrol etmenizi
Oneriyoruz.

Kisa Stireli Depolama (30-60 Gin):

 Karburatori bosaltin.

+ Akinun eksi (-) kutup basini sokdn.

+ Yakit sabitleyici ekleyin:

o Kullandiginiz yakit sabitleyicinin talimatlarini izleyin.

o Jeneratori 15-20 dakika galistirarak sabitleyicinin yakitla karismasini saglayin.

o Ardindan yakit deposunu tamamen doldurun.

o Buislem, yakit deposundaki havayi azaltarak yakitin bozulmasini 6nler.

Uzun Sureli Depolama (60 Glinden Fazla):

+ Akinun eksi (-) kutup basini sokdn. .

« Yakit deposu ve karbUratori bogaltin (“YAKITIN/YAGIN BOSALTILMASI” bdlimUine bakin).

- Jeneratdru iki aydan uzun sure yakitla depolamayin.

- Motoryagini degistirin (“YAG DEGISIMI” bélimUne bakin).

UYARI:

Jeneratoru serin ve kuru bir yerde, dik konumda ve 1si kaynaklarindan, agik alevlerden veya kivilcim
kaynaklarindan uzakta saklayin.

URUN ATIKLARI

Kullanilmis jeneratorii veya pargalarini evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu trin, geri dondstardlebilir
elektrikli veya elektronik bilesenler igerir. Gevresel etkiyi azaltmak igin yerel geri donlisim merkezine
teslim edin.

Kullanilmis yag veya yakiti ¢ope ya da lavaboya dokmeyin. Bunlari uygun sekilde bertaraf etmek igin
yerel geri dénlstim merkezi veya bir otomotiv servisi ile iletisime gegin.
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ARIZA GIDERME KILAVUZU
MOTOR CALISMIYOR

Olasi Neden

Gozim

Ak sarj edilmemis.

Akuyd sarj edin.

Motor anahtari KAPALI konumda.

Motor anahtarini AGIK (ON) konumuna getirin.

Yakit yok.

Yakit deposunu doldurun.

Bayat yakit veya yakitta su var.

Tum sistemi bosaltin ve taze yakitla doldurun.

Motor yag seviyesi diistik.

Motor Dustik Yag Koruma Sistemine sahiptir. Yag
seviyesi dustikse, motor calismaz. Yag seviyesini
kontrol edin ve gerekiyorsa tamamlayin.

Yakit vanasi KAPALI konumda.

Yakit vanasini AGIK (ON) konumuna getirin.

Buji arizali, kirli veya buji araligi yanlis.

Bujiyi degistirin.

Motor, yakit bosaltiimadan veya katki madde-
si eklenmeden depolanmis ya da bozuk
yakitla tekrar doldurulmus.

Yakiti bosaltin. Yeni ve temiz yakitla tekrar doldurun.

Yakit filtresi kirli.

Yakit filtresini degistirin veya vyetkili bir servise
basvurun.

MOTOR GUGSUZ CALISIYOR

Olasi Neden

C6zim

Kirli hava filtresi

Hava filtresini kontrol edin. Gerekirse temizleyin veya
degistirin.

Yakit bozulmus ya da uygun sekilde bosaltil-
madan saklanmis. (veya kétl kalite yakitla
tekrar doldurulmus)

Yakiti bosaltin. Taze benzin ile yeniden doldurun. Sorun
devam ederse, yetkili bir servis merkezine bagvurun.

AC PRIZ CALISMIYOR - Olasi Nedenler ve Géziimler

Olasi Neden

Gozim

OUTPUT  gbstergesi
gostergesi ACIK.

KAPALI,  OVERLOAD

AC yukidni kontrol edin. Motoru durdurup yeniden
baslatin. Sogutma hava girisini kontrol edin. Gerekirse
yeniden baslatin.

AC devre koruyucu(su) atmis olabilir.

AC yikunu kontrol edin ve devre koruyucuyu sifirlayin.

Takih cihaz anizali olabilir.

Farkli bir cihazla deneyin.

Not: Yukaridaki ¢oéziimleri denediginiz halde sorun devam ediyorsa, yetkili bir servis merkeziyle

iletisime gecmeniz dnerilir.
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TEKNiK OZELLIKLER

Ozellik Deger

Gulg 10kw

Tr inverter Jenerator

Frekans 50

Cikis Voltaji 110/120/220/230/240V (tek faz)
Jeneratdr Nominal Glig 10kw

Baslangic Guicl kw

Guig Faktort Tek faz:10

Asin Yk Korumasi Sigortasiz Koruma

Faz Tek Faz (Monofaze )

Motor Modeli 550

Motor Tipi Tek silindirli, 4 zamanli, hava sogutmali, OHV

Silindir Hacmi 550 cc

Yakit Ttrt Kursunsuz benzin
Motor Yakit Depo Kapasitesi 32 Litre

Yakit Tiketimi =395g/kWh

Surekli Calisma Suresi (nominal yikte) 5saat

Yag Kapasitesi 14 Litre

Buji Modeli F7RTC

Calistirma Tipi ipli / Marsli
Jeneratér Boyutlar (UxGxY) 680x670x770 mMm
Seti Agirlik (net) 108 kg
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I
PARALEL CALISMA TALIMATLARI
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ADNAN MENDERES CAD.NO:50.

CEKMEKOY 0216 939 83 51

ISTANBUL-AVRUPA

[ AGB JENERATOR
BULENT YILMAZ
MEHMET AKIF MAH. BAHARIYE CAD.
UZAY SOK NO:50
IKITELLI-KUGUKCEKMECE
0212 494 50 50

ISEHI
IKILER HIRDAVAT ZiRAI ALETLERI [ -] NR BHC MAKINA TiC. ve SAN.

ORNEK MAH

& ERZURUM KONGRE CAD.NO:11

IC KAPI:1 ESENYURT
0212 596 00 35



I
YETKiLi SERViS

I ETIK MAKINA KIRIKKALE [ AKGUN MOTOR / ARIF AKGUN Sivas
HAYRETTI

N OZKUZEY 8 ESER MOTORSIKLET & [EKKE MAH, YENI SANAYISITES| g g ANC TEKNiK MOTOR

6] CENNET MAHHAT EOYU YOL CAD. [g] ZEKERIYA TORUN . 3721 SOK. NO: 15 TARSUS & TURAN ANC
NO®1/1  K.GEKMECE RURTULUS MARL MENDERES CAD. - 0024 614 2287 ESKI SAN.SIT:35.80K.NO:12
0212592 37 92 051851890 18 MUGLA . 0346 223 56 51

. BODRUM JENERATOR

S KALE JENERATOR KIRKLARELI g TOLGA TERZIGIL - SANLIURFA

|# HASAN KAYA i TUNA KARDESLER TURKKUYUSU MAH.SANAYI SIT. g g YILDIZ BOBINAJ -MEHMET YILDIZ
EVREN 2.SAN SIT 23 BLOK &1 ESKI SANAYISTTESI9.BLOKNO: 14 DEMIROZ SOKNO: 10 BODRUM BAMYASUYU MH.156 SK.N:40/1
NO:12 ESENVURT 0288 417 9350 0252 316 32 52 W ALILVE * Ori2316 68 16

KIRSEHIR [ ORBAY MAKINA

SEZON BAHGE VE TARIM MAK. EViK KARDESLER MEHMET CINE TEKIRDAG
B RN AL TLAGANE OAD. & PAHRETTIN EVIK 181 DLUSAL EGEMENLIK NO:15 [ GULSEN TICARET
NO:122/A OY KILIGOZU SANAYI SIT. 18. BLOK ATA SAN.SIT. C BLOK |8 KADIRGULSEN _
0212943 20 92 NO.i MERKEZ MARMARIS ~ 0252 412 55 11 100.YIL SANAYI SITESI TiM i$
= ous0 202 7377 GARANTI MOTOR BILEME MERKEZ 181 NOS
iZMiR KOCAELI -] ] il vl 0282 262 67 38
S EGE ZiRAi VE BAHGE MAK. [ ACAR JENERATOR ORTAKENT YAHS! MAH. ; ;
i ERTUGRUL CIRIK AHMET ACAR DUZALAN GAD. 27/AA [ CISEL TICARET
KAMILTUNCA BULVARI NO. 18/A M PASA MAH SEHIT YILMAZ BODRUM 0252 358 6 177 & NAZIF ERKENER SEYH
I CavDiBi 0232 435 08 92 ARGON CAD NO:11 GEBZE o SINAN MAH.SANAYi GARSISI 2.CAD.
0262 642 09 80 S MERKEZ BOBINAJ iNS. NO:8 CORLU 546 29031 81

izMIR JENERATOR ELEK.
% MAK. SAN. VE TiC. LTD. STi

f - TD. $TI. .
| | IéOCAELI JENERATOR - TUZLA MAH, INONU (TSY) BLV. [ ESENDAL TICARET

v ke ANAYTMH. [ZMIT SANAYI SITES! . )
5756/1 SOK. NO:18/A KARAGLAR 8] 50D % BLOK NO6 G KA N 1051 & SERIFE ESENDAL
0232 253 40 50 026232193 93 MURATLI SANAYi SITES] M5 BLOK
. i NO:8 ~ MURATLI
[ SET JENERATOR TOPRAK TARIM ORUTTAR ORU i 0282 36146 41
CELIL BUZDEMIR 5 [RKAN HANILCE R TR ER ONLERI
B £ GeviEnLik vaH, 6106 SOK. 187 GUSTARA ASA MH. 8IS SANAYI YOLU T. 5K NO3 T
ggé; zggsnggsENT ‘gg@;ElMAG& gg@yg‘ggge MERKEZ 0384 34146 46 % GETIN ELEKTRIK BOBINAJ

MUSTAFA CETIN
SANAYI SITESI CAMI ALTI NO:13-18

NiGDE
KONYA. R iRAJ Ti i
FS ENDURO MOTOR 5 BERINCILER JENERATOR S CAN BAHCE ZIRAI TICLTD 5T, A
FATIH OGUT SABRI B e ARS8 NOr24
I gggg W“Q’;Hg %151 9 SOKNOB/A = E%@E’Ewgiyﬁm 07%@%&\( MERKEZ 0388 233 24 95 [ FATIH TICARET / FATiH iPLIK
S Rase L ST N 0
GMER KGMURCU BUY{K KONYA MOTOR BOBINAJ e TRIK TRABZON
8780/33 SOKNO:50 ATA SAN.SIT. DURUGOL MAHALLES N
CiGL 02323281033 SK‘O‘EAL%( %*N» SFE\['HU"Q’[\U‘ GELIK |8 ATATURK BULVARI NO:487/A KONAK TICARET
0832 23397 77 ¢ 016223318 35 Ség?fn'(gm( SOK. NO:2
K.MARAS X . .
KAHRAMAN HIRDAVAT i OSMANIYE DEGIRMENDERE
= BOBINAJ / MESUT KURU = Xeﬁzv:"lugosmu B ﬁﬁ'&{ﬂ‘h‘éﬁmﬁm“ 0462 321 86 46
YENI SANAYI SITES| 25. CARS! KARATAY SANAYi COBANDEDE SOK. [ ¢ 10K SAN.SIT19,BLK
NO:8 0344 236 29 68 NO:20 SELGUKLUY I SOTALAR K ek ORTADOGU JENERATOR
o 0332 233 2060 : VOLKAN YURDUSEVEN
|8 TEKNIK IS / UGUR UNCU 0541358,66.64 SANAYI MHALTIN SK.N:4
YAVUZ SELIM MAH. 73035 CAD. BB ZEVK MOTOSIKLET TAMIRHANESI  pjze . MERKEZ 0462 325 27 47
NO:7 0344 236 03 26 D] .15 [/ GEMBERCI ELEKTRIK
0l ULUKAP| MAH.703 SOK.NO:13 Bt
GSTON BOBINAJ/ MURAT USTON SEYDISEHR ~ 03325827117 [8] MCHMET CEMBERC] 000 USAK )
B 3INAJ/ | 5 ARSLAN MOTOR / iSMET ARSLAN
& YENI SANAYISITES] 9.8LOK NO:14 KUTAHYA MERKEZ iSLICE MAH. YILDIRIM BEYAZIT CAD.
ELBISTAN 0344 413 64 93 MOTO KERVAN / RAHMi YOKUS 0464217 4500 BIR05sC  MeRrez
- BT g onmou o e 125451
= Ené‘{'i‘#ggﬁﬁﬂn MALATYA 181 TOPHANE MAH.KACKAR CAD S i USAK SAHIN BOBINAJ
L] ILMAZ JENERATOR NO:9 MERKEZ IKEMALOZ MAH M.TOPAG BULVARI
BARIS MAH.ORNEK SAN SIT. -] g 0464 217 37 31 S
@ \0:83  SAFRANBOLU i OMER YILMAZ NO:24/A MERKEZ
e YENTSAN.SITES] 7.CD.5.S0K. SAKARYA 0532 160 89 40

NO.3 042233644 70

YAGIZ TICARET

EMIN TICARET . i AHMET YAGIZ VAN . .
= MUHAMMED EMIN DEMIR S TICARET 181 7IRA ALETLER KOOP2.BLOK [ MASTER MEKANIK MAKINA

BAG- ESSAN SAN.SIT. 181 ESKi SAN.CARSISI KAVUKLAR NO.21 SEYRANTEPE MAH.SAN.SIT.
& SARIOGLU CAD. NO:1 MOBIL KARSISINO.25 278 68 79-264 279 88 91 23.50K.NO:4 B TUSBA..

0370 424 30 38 0422 336 40 41 SAMSUN 0432223 28 47

KARAMAN MANISA X X B 1SILDAK BOBINAY YALOVA
VEN MOTOR /REIS SERViS ELIH ISILDAK

| it B Aacavco

[ TEKNO TEST OTOMOTiV By . S8 ALFA BAHCE VE TARIM MAK SAN.
HAMIDIYE MAH 737 SOKAK . BELEDIYE DUKKANLARI NO:115 TiC.LTD. $Ti.
ANAYI SITESI 8 BLOK NO:4
= NO:63  MERKEZ Nl AT e BAFRA 0362543 10 49 L ISMETPASA MH ATATURK BULVARI
03382123072 NO:14/A° 022681302 13-14

B METIN BOBINAJ /REIS SERVIS

S MARDIN
S M70 TARIM ALETLERI TAMIRI [ MARJEN BOBINAJ % ADEM METIN o YOZGAT
ABDURRAHMAN BERBER ] GUMUSLU MAH. SARAYDUZU CACgg g TEKNIK MOTOR / MEHMET SAGIR
8] AMIDIYE M, FEVZIPASA CD YENI MH.522.5K.N:6/5 KIZILTEPE N IS e 6425 8 FEVZICAKMAK MAH ATASANAYI SIT
NO:19/A 0338214 92 62 04823125083 KBLOKNO:15  SARIKAYA
DALAZLAR SONDAJ iNS. TiC. ERGUN TICARET 0854 772 37 36
mg"’;gémk{l = LTD. STi. E ERGUN BAYRAK
] MUSTAFA SAKAR BAHGELIEVLER MAH. IPEK YOLU XE’F‘L\MF?E‘N%AA%AYJ\I%TBES‘()ANIK SUBE:
SAN.SIT.CAMi CAD.NO.29/A S NIy KaLTERE 0362 238 62 45 BAFICELIEVLER MFLKADIR GETIN
GD.N:4/C SORGUN
MERKEZ ~ 0366214 61 18 ) N N ) a1E 14
_ MERSIN. ISMAIL UZUNOGLU 03544151488
KAYSERI BINICI TICARET & ALPEREN MOTOR
AYCA ELEKTRIK MEHMET BINICi ORTAMAH. ZONGULDAK
AYHAN YILMAZ SITELER MAH.5678 SOK.SAN.SIT. SEMT HUSNUBEY CAD. NO:9 [ AK ENERJI / SEDAT AKGAALAN
£SKi SAN.BOLGES] 2.CADNO.6 A/3BLOKNO:T 0324 234 40 11 0541 425 50 00 i YESIL CAYCUMA KUGUK SAN-
. ) AYI'SITB 1BLOK NO:6 GAYCUMA
0353336 2565 YILMAK JENERATOR siNoP &S 1BLOKNOB GAYCU
[ MUSTAFA YILMAZ BARBAROS MOTOR
S ORMANCI MOTOR NUSRATIYE MH.5010 SOKAK & BARBAROS OZER
|l MUSTAFA BADEM H. MEHMET SELCUK APARTMANI YENI MAH SINOP CAD BIRINGI SOK
&) ESKT SANAYI BOLGES] 3.0AD AT 5/A AKDENIZ A2 BLOK NO:4/1 GERZE
NO.49 0362 320 18 26 0324 336 22 16 0368 718 33 01
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This Operating Manual has been designed to instruct you on the correct use and operation of your
product Your satisfaction with this product and its safe operation is our ultimate concern.
Therefore please take the time to read the entire manual especially the Safety Precautions. They
will help you to avoid potential hazards that may exist when working with this product.
WARNING!

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY PRECAUTIONS IN THIS MANUAL BEFORE OPERATING. FAILURE
TO COMPLY WITH INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL COULD RESULT IN PERSONAL INJURY, PROPERTY
DAMAGE, AND/OR VOIDING OF YOUR WARRANTY. WILL NOT BE LIABLE FOR ANY DAMAGES DUE TO
FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

Read this manual carefully before operating this generator. This manual should stay with this
generator if it is sold.

Note: The pictures in the book are for reference only.
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I
IMPORTANT MANUAL INFORMATION

IMPORTANT MANUAL INFORMATION

Important information is distinguished in this manual by the following notes.

Symbol Usage

This manual contains important information that you need to know and understand in order to assure
YOUR SAFETY and PROPER OPERATION OF EQUIPMENT.The following symbols help you recognize this
information. Please read the manual and pay attention to these sections.

WARNING

WARNING INDICATE A CERTAINTY OR STRONG POSSIBILITY OF PERSONAL INJURY OR DEATH IF INSTRUCTIONS
ARE NOT FOLLOWED.

NOTICE

CAUTION INDICATES A POSSIBILITY DAMAGE TO THE PRODUCTS IF INSTRUCTIONS ARE NOT FOLLOWED
PROPERLY.

WARNING

PLEASE READ AND UNDERSTAND THIS MANUAL COMPLETELY BEFORE OPERATING THE MACHINE

FUEL IS HIGHLY FLAMMABLE AND POISONOUS

« Always turn off the engine when refueling,

- Never refuel while smoking or in the vicinity of an open flame.

- Take care not to spill any fuel on the engine or muffler when refueling,

- If you swallow any fuel, inhale fuel vapor, or allow any to get in your eye(s), see your doctor immediately. If
any fuel spills on your skin or clothing, immediately wash with soap and water and change your clothes.

« When operating or transporting the machine, be sure it is kept upright. if it tilts, fuel may leak from the
carburetor or fuel tank.

EXHAUST FUMES ARE POISONOUS

« Never operate this product in a closed area or it may cause unconsciousness and death within a short
time. Always operate this product in a well ventilated outdoor area.

ENGINE AND MUFFLER MAY BE HOT

»When operating the generator place in a safe area away from pedestrians or children.

- Avoid placing any flammable materials near the exhaust outlet during operation. - Keep the generator at
least Im(3 ft) from buildings or other equipment, or the product may overheat.

- Do not operate the product with a dust cover, or other objects covering it

« When covering the generator, be sure to do so only after the engine and muffler have completely cooled
down.

«Be sure to carry the generator only by its carrying handles.

- Do not place any obstacles on the generator.

TO PREVENT ELECTRIC SHOCK

- Never operate the product in rain or snow.

- Never touch the generator with wet hands or electrical shock can occur.



CORRECT USAGE

WARNING

Example location to reduce risk of carbon monoxide poisoning

«ONLY use outside and downwind, far away from windows, doors and vents.
- Direct exhaust away from occupied spaces.

NEVER use inside a home or garage, EVEN IF doors and windows are open.
Only use OUTSIDE and far away from windows, doors, and vents.

=G

Never use inside a home or Only use Outside and far
garage, Even if doors and away from windows, doors,
windows are open. and vents.

INCORRECT USAGE

Do not operate in any of the following locations:
Nearany door, window or vent

Garage

Basement

Crawl Space

Living Area

Entry Way

Porch

Mudroom

Garage

B




I
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

Starter cord kickback (rapid retraction) will pull hand and arm toward engine faster than you can let go which
could cause broken bones, fractures, bruises, or sprains resulting in serious injury.

When starting engine, pull cord slowly until resis- tance is felt and then pull rapidly to avoid kickback.

+NEVER start or stop engine with electrical devices plugged inand turned on.

WARNING

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive which could cause burns, fire, or explosion resulting
in death or serious injury and/or property damage.

WHEN ADDING OR DRAINING FUEL

Tum generator engine OFF and let it cool at least 2 minutes before removing fuel cap.

Loosen cap slowly to relieve pressure in tank. Fill or drain fuel tank outdoors.

DO NOT overfill tank. Allow space for fuel expansion. If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine.
Keep fuel away from sparks, open flames. Check fuel lines, tank, cap, and fittings.

DONOT light a cigarette or smoke.

WHEN STARTING EQUIPMENT

Ensure spark plug, muffler, fuel cap,and air cleanerare in place.

DO NOT crank engine with spark plug removed.

Reade Owner's Manual befor operation.

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't follow instructions.

WHEN OPERATING EQUIPMENT

DO NOT operate this product inside any building, carport, porch, mobile equipment, marine applica- tions, or
enclosure.

DO NOT tip engine or equipment at angle which causes fuel to spill.

DO NOT stop engine by moving choke control to"Start" position.

WHEN TRANSPORTING, MOVING OR REPAIRING EQUIPMENT

- Transport/move/repair with fuel tank EMPTY or with fuel shutoff valve OFF.

DO NOT tip engine or equipment at angle which cause fuel to spill.

Disconnect spark plug wire.

WHEN STORING FUEL OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK

- Store away from furnaces, stoves, water heaters, clothes dryers, or other applications that have pilot light orother
ignition source because they could ignite fuel vapors.

AWARNING

This generator does not meet US.Coast Guard Regulation 33CFR-183 and should not be used on marine applica-
tions.

Failure to use the appropriate US. Coast Guard approved generator could result in death or serious injury and/or
property damage.

WARNING

Generator voltage could cause electrical shock or burn resulting in death or serious injury.

Use approved transfer equipment, suitable forthe intended use, to prevent backfeed by isolating

generator from electric utility workers.



When using generator for backup power, notify utility company.

Use a ground fault circuit interrupter (GFCI) in any damp or highly conductive area, such as metal decking
or steel work.

+ DO NOT touch bare wire or receptacles. DO NOT use generator with electrical cords which are worn, frayed,
bare or otherwise damaged.

DO NOT operate generator in the rain or wet weather.

DO NOT handle generator or electrical cords while standing in water, while barefoot, or while hands or feet
arewet.

DO NOT allow unqualified persons or children to operate or service generator.

WARNING

Exhaust heat/gases could ignite combustibles, struc- tures or damage fuel tank causing a fire, resulting in
death or serious injury and/or property damage. Contact with muffler area could cause burns resulting in
serious injury.

DO NOT touch hot parts and AVOID hot exhaust gases.

Allow equipment to cool before touching,

Itis violation of California Public Resource Code, Section 4442, to use or operate the engine on any. forest-co-
vered, brush-covered, or grass- covered land unless the exhaust system is equipped with a spark arrester,
as defined in Section 4442, maintained in effective working order. Other states or federal jurisdictions may
have similar laws. Contact the original equipment manufacturer, retailer, or dealer to obtain a spark arrester
designed for the exhaust system installed on this engine.

Replacement parts must be the same and installed in the same position as the original parts.

WARNING

Uninstall sparking could cause fire or electric shock resulting in death or serious injury.

WHEN ADJUSTING OR MAKING REPAIRS TO YOUR GENERATOR

- Disconnect the spark plug wire from the spark plug and place the wire where it cannot contact spark plug,
WHEN TESTING FOR ENGINE SPARK

+ Use approved spark plug tester.

+ DO NOT check for spark with spark plug removed.

WARNING

Starter and other rotating parts could entangle hands, hair, clothing, or

accessories resulting in serious injury.

NEVER operate generator without protective housing

orcovers.

+ DO NOT twear loose clothing, jewelry or anything that could be caught in the starter or other rotating parts.
Tie up long hairand remove jewelry.

WARNING

Excessively high operating speed could result in minor injury. Excessively low operating speed impose a
heavy load.

+ DO NOT tamper with governors spring, link or other parts to increase engine speed. Generator supplies
correct rated frequency and voltage when running at governed speed.

+ DO NOT modify generator in any way.

NOTE:

Exceeding generator wattage/amperage capacity could damage generator and/or electric devices connec-
ted to it.- DO NOT exceed the generator's wattage amperage capacity.

Start generator and let engine stabilize before connecting electrical loads.

Connect electrical loads in OFF positions, then turn ON for operation.

Turn electrical load OFF and disconnect from generator before stopping generator.



NOTE:

Improper treatment of generator could damagge it and shorten its life.

Use generator only forintended uses.

If you have questions about intended use, ask dealer or contact local service center.

«Operate generatoronly on level surfaces.

+ DO NOT expose generator to excessive moisture, dust, dirt, or corrosive vapors.

+ DO NOT insert any objects through cooling slots. - If connected devices overheat, turm them off and disconnect
them from generator.

Shut of generator if: -Electrical output is lost.

- Equipment sparks, smokes, or emits flames. -Unit vibrates excessively

AWARNING

Medical and Life Support Uses.

In case of emergency, call fire alarm call numberimmediately

NEVER use this product to power life support devices or life support appliances.

NEVER use this product to power medical devices or medical appliances.

Inform your electrical provider immediately if you or anyone in your household depends on electrical equipment
tolive.

Inform your electrical provider immediately if a loss of power would cause you or anyone in your house- hold to
experience a medical emergency.

AWARNING:

Don't use this generator to supply a building wiring system.

Do not use this generator to provide power foremergency medical equipment or life support devices.

Exhaust contains poisonous carbon monoxide, a colorless, odorless gas. Breathing exhaust can cause loss of
consciousness and can lead to death. If running in a confined or partiall- enclosed area, the air may contain a
dangerous amount or carbon monoxide. To keep exhaoust fumes from building up, always provide adequate
ventilation.

Always use a battery-powered carbon monoxide detector when running the generator. IF you begin to feel sice,
dizzy, or weak while using the gene- rator, shut it off and get to fresh airimmediately. See a doctor. You may have
carbon monoxide poisoning,

Place the generator on a flat, stable surface with a slope of no more than 4°.

Operate outdoors in a well-ventilated, well-lit area isolated from working areas to svoid noise interference.
Operating the generator in wet conditions could result in electrocution. Keep the unit dry. Keep the generator a
minimum of 3 feet away from all types of combustible material.

Do not operate generator near hazardous mate-rial.

Do not operate generator at a gas or natural gas filling station.

Do not touch the muffler or cylinder during orimmediately after use; they are HOT and will cause burn injury.
This generator has a neutral floating condition. This means the neutral conductor is not esectri- cally connected
to the frame of the machine. Do not allow the generator's gas tank to over- flow when filling, Fill to 1in. Below the
top neck of the gasoline tank to allow for fuel expansion. Do not cover the fuel tank cap when the engine is
running, Covering the fuel tank cap during use may cause engine failure and/or damagg to the tool.

Do not smoke when filling the generator with gasoline.

Shut down the engine and allow to cool completely before adding gasoline or lubricant to the generator.
Do not remove the oil dipstick or the fuel tank cap when the engine is running,

- Pay close attention to all safety labels located on the generator.

Keep children a minimum of 10 feet away from the generator at all times. The unit operates best in
temperatures between 23°F and 104°F with a relative humidity of 90% or less.



Operating voltage and frequency requirement of all - For outdoor use only.

electronic equipment should be checked prior to - Save these instructions. Refer to them
plugging them into this generator. Damage may frequently and use them to instruct others
result if the equipment is not designed to operate who may use this product. If you loan
within a +/- 10% voltage variation, and +/- 3 hz someone this product, loan them these
frequency variation from the generator name plate instructions also.

ratings.

SIGNAL DESCRIPTION The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.

SIGNAL | MEANING

DANGER | Indicates animminently hazardous situation,which, if not avoided, will resultin death or serious injury.

WARNING| Indicates a potentially hazardous situation,which, if not avoided, could resultin death or serious injury.

CAUTION | Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may resultin minoror moderate injury.

NOTICE | (Without Safety Alert Symbol) Indicates important information not related toan injury hazard, such as a situation that may
resultin property damage.

GROUNDING

Properly ground generator to prevent electric shock.

Connect the ground terminal of the generator to the ground electrode burieidn the @
ground.

WARNING NOTES @
- Failure to properly ground the generator can result in electric shock.

- Be sure to always comply with electric loads.

CONNECTION

WARNING

Before the generator can be connected to a big's electrical system, aensed electrician must install an
isolation (transfer) switch in the buildingle switch is the connection point for generator power aiction
of generator or main line power to the buildingprevent the generator from charging the main power
line (back feeding) wheile main power supply has failed or has been turned off for line repair. backg
can electrocute or injure line maintenance personnel. Also, generatoand building electrical system
damage can occur when normal operating powereturns if unit is used without an auto-switch.
DANGER

Always use proper approved elctrical cords. Besure to comply with all electric codes. Do not use
electrical cords that are worn or damaged.

Always use proper approved transfer switch to isolate generator from the electric panel.

HOT SURFACE
A CLEAN SPARK ARRANGEMENT EVERY
100 HOURS OF OPERATION

KGL13500ISE - INVERTER GENERATOR
Voltage 1220V

Rated frequency :50Hz
Continuous poweer output : 10 kW
Maximum poweroutput  :1TkW

Noise level :60dB at7 meters




KNOW YOUR GENERATOR
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1 Fuel tank cap

Open the vent runt the engine and
close the vent when the engine is off.

2 Muffler

Avoid contact until the engine is
cooled down. The spark arrestor
prevents sparks from exiting the
muffler. It must be removed for
servicing.

3 Control panel

Contains the reset breaker, outlets
and warning lights.

4 Cooling air inlet

Helps move airflow in unit to regulate
engine temperatures.

5 Carrying handle

6 Recoil starter Pull to start the
engine.

7 Tool box

1Engine switch

2 Electric start button
3 AC reset

4 ESC

5LCD display

6 DC protector

7 DC socket

8 USB

9 Parallel connection
10 Ground terminal
11 AC receptacle

12 Fuel switch

Ignition circuit is switched off. Fuel is switched
off. The engine will not run.

Ignition circuit is switched on. Fuel is switched
on. Choke is switched on. The engine can be
running.



3.2 Low Oil Alarm(Red)

When the oil level falls below the lower level, the low oil
alarm comes on and then the engine stops automatically.
The engine will not start until oil is added to the unit to
bring it up to the appropriate level.

3.3 Overload Alarm(Red)

The overload alarm comes on when a connected device
requires more power than the generator can produce. THe
output indicator(Green) will go off and the overload

alarm(Red) will stay on, but the engine will continue to run.

When the overload indicator light comes on and power
generation stops, proceed as follows:

1. Turn off any connected electric devices and stop

the engine.

2. Reduce the total wattage of connected electric

devices within the rated output

3.Checking cooling air inlet for any blockage,

remove it if had.

4. After checking, restart the engine.

34 Output Indicator(Green)
The output indicator comes on when the engine
start and produces power.

3.5 Engine smart control (ESC)

“ON”

When the ESC switch is turned to “ON”, the throttle
controls the engine speed according to the connected
load. The results are better fuel consumption and less
noise.

“OFF”

When the ESC switch is turned to“OFF”, the engine runs at
the rated r/min regard-less of whether

is a load connected or not.

NOTICE:

The ESC must be turned to“OFF"when using electric
devices that require a large starting

3.6 Fuel tank cap
Remove the fuel tank cap by turning it counter clockwise

37 Ground (Earth) terminal

Ground (Earth) terminal connects the earth line to prevent
electrical shock.

When the electric deviceis earthed, always the generator
must be earthed.

( DATA DISPLAY w
L (I
DATA DISPLAY )

—

DATA DISPLAY 1

—

5z
32

0
e

ESC
THROTTLE

ON

Q

OFF

Fuel cap

Ground

Ground Nut




I
GENERATOR PREPARATION

BEFORE STARTING THE INVERTER,

STOP REVIEW SAFETY SECTION STARTING

ON PAGE S

Location Selection - Before starting the inverter, avoid exhaust and location hazards by verifying:

- You have selected a location to operate the inverter that is outdoors and well ventilated.

- You have selected a location with a level and solid surface on which to place the inverter.

«You have selected a location that is at least 6 feet (1.8 m) away from any building, other equipment or
combustible material.

-If the inverter is located close to a building, make sure it is not located near any windows, doors and/
orvents.

- DANGER

Using a generator indoors CAN KILL YOU IN MINUTES.

Generator exhaust contains carbon monoxide. This is a poison you cannot see or smell.

NEVER use inside a home or garage, EVEN IF doors and windows are open.

Only use OUTSIDE and far away from windows, doors, and vents.

Avoid other generator hazards. READ MANUAL BEFORE USE.

AWARNING

Always operate the inverter on a level surface. Placing the inverter on non level surfaces can cause the
inverter to tip over, causing fuel and oil to spill. Spilled fuel can ignite if it comes in contact with an
ignition source such as a very hot surface.

NOTICE

Only operate the inverter on a solid, level surface. Operating the inverter on a surface with loose materi-
al such as sand or grass clippings can cause debris to be ingested by the inverter that could: Block
cooling vents

Block air intake system

Weather - Never operate your inverter outdoors during rain, snow or any combination of weather
conditions that could lead to moisture collecting on, in or around the generator.

Dry Surface - Always operate the inverter on a dry surface free of any moisture.

No Connected Loads - Make sure the inverter has no connected loads before starting it. To ensure there
are no connected loads, unplug any electrical extension cords that are plugged into the control panel
receptacles.

NOTICE

Starting the inverter with loads already applied to it could result in damage to any appliance being
powered off the inverter during the brief start-up period.

Grounding the Inverters

Consult with your local municipalities for your grounding codes.

AWARNING

Be sure the inverter is properly connected to earth ground before operating.

POWERCORD

Using Extension Cords

Portable Power assumes no responsibility for the contents of this table. The use of this table is solely
the responsibility of the user only. This table is intended for reference only. The results produced by
using this table are not guaranteed to be correct orapplicable in all situations as the type and constru-
ction of the cards are highly variable. Always check with local regulations and a licensed electrician
prior to installing or connecting an electrical appliance



AMPS | LENGTH OF EXTENSION CORD(ft)

S 10 20 30 40 50 60 80 100 120
10 20 18 16 14 12 12 10 10 8
15 18 16 14 12 12 10 10 8 8
20 16 14 12 12 10 10 8 8 6
25 12 12 10 10 8 8 6 6 6
30 12 10 10 8 8 [ 6 6 6
35 10 10 8 8 6 6 6 6 6

The following section describes the necessary steps to prepare the generator for use. Failure to
perform these steps properly can damage the generator or shorten its life.

STEP 1- ADD/CHECK OIL

The generator is shipped without oil. User must add the proper amount of oil before operating the
generator for the first time. The oil capacity of the engine crankcase is 14L

To add oil, follow these steps:

1. Place the generator on a level surface. Make sure the engine is OFF before adding or checking oil.
CAUTION: Keep the generator level! Tilting the generator to assist in filling will cause oil to flow into the
wrong areas of the engine and cause damage.

2.Turn the oil access cover knob clockwise, and remove the cover from the side panel. Unscrew the oill
dipstick from the engine.

3.Using an oil funnel or appropriate dispenser, slowly add oil into

the oil fill, being careful not to overfill the unit. Fill the crankcase

to the upper fill line so you can visually see the oil coming

halfway up the oil fill threads.

4. Reinstall the oil dipstick and firmly tighten it. Wipe clean any spilled oil.

5.Reinstall the oil access cover. Turn the oil acces cover knob counter clockwise to the locked position
to secure the cover in place.

NOTE: Used engine oil should be disposed of at an approved disposal site. See local retailer for more
information.

Degrees Celsius®(Outside) 0il Dipstick Upper Level
Fill Line

Lower Level
Fill Line

Oil dipstick ~ Cover

Degrees Fahrenheit®{Outside)




NOTE: SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in the chart may be used
when the average temperature in your area is within the indicated range.

For subsequent operation, the oil level should be checked before each use, or after every 8 hours of
operation. The generator is equipped with a low-oil sensor and will NOT start without a sufficient
amount of oil.

To check oil level (before every subsequent start):

1. Place the generator on a level surface. Make sure the engine is OFF before adding or checking oil.
2.0pen the oil access cover. Remove and wipe the dipstick with a clean rag.

3.Insert the dipstick into the oil fill without screwing it in. Remove the dipstick to check the oil mark.
If the oil mark covers less than one half of the dipstick, slowly add oil until you can see the oil coming
halfway up the oil fill threads.

4. Wipe clean any oil leaks and firmly tighten the dipstick. Reinstall the oil access cover.

GENERATOR PREPARATION

STEP 2 - ADD/CHECK FUEL

A GASOLINE WARNING: Keep generator away from open flame. This generator may emit highly
flammable and explosive gasoline vapors, which can cause severe burns or even death If ignited. A
nearby open flame can lead to explosion even if not directly in contact with gasoline « Do not operate
near open flame, heat, or any other ignition source.

« Do not smoke near the generator.

- Always operate on a firm, level surface.

- Always turn generator off before refueling. Allow generator to cool for at least 2 minutes before re
moving the fuel cap. Loosen cap slowly to relieve pressure in tank.

- Do not overfill fuel tank. Fuel may expand during operation. Do not fill to the top of the tank. Allow for
expansion.

- Always check for spilled fuel before operating. Clean up any spilled fuel before starting. Empty fuel
tank before storing or transporting the generator to prevent spilling.

Use ONLY fresh (within 30 days from purchase), lead-free gasoline with a minimum of 87 octane
rating. The generator performs best with ethanol-free gasoline. DO NOT use gasoline with over 10%
ethanol. The capacity of the fuel tank is 32L DO NOT mix oil with gasoline.

NOTICE:

+ Never use an oil/gasoline mixture.

«Never use old gasoline.

- Avoid getting dirt or water into the fuell tank.

- Gasoline can age in the tank and make starting difficult. Never store generator for more than 2
months with fuel in the tank.

- Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat and other sources of ignition.

To add gasoline, follow these steps:

1. Make sure the generator is shut OFF and on a level surface. Unscrew the fuel cap and set it aside. The
fuel cap may be tight and hard to unscrew.

2. Slowly add unleaded gasoline to the fuel tank. Be careful not to overfill.

NOTE: Do not fill the fuel tank to the very top. If you do so, gasoline will expand and spill during use, even
with the fuel cap in place.

3. Reinstall fuel cap and wipe clean any spilled gasoline with a dry cloth.

To check fuel level:

Check the fuel guage for fuel level. If the fuel level is low, refill the fuel tank before starting your genera-
tor for the next time.

STEP 3 - CONNECT THE BATTERY Upper limited
A WARNING: BATTERY GIVES OFF EXPLOSIVE

HYDROGEN GAS. —_— —
Keep battery away from sparks, cigarettes, or Red mark o

other sources of flame. - Do not connect or discon-
nect battery while generator is running. » Service
or use battery only in well ventilated areas.

Fuel cap I



AWARNING: Battery contains sulfuric acid. Battery acid is poisonous. Tilting the generator with the
battery installed can cause battery acid to spill.

- Wear protective clothing and eye wear when servicing battery.

- Keep out of reach of children.

- If battery acid gets on your skin, wash with water immediately.

- If battery acid gets in your eyes, flush with water for at least 15 minutes and call a doctorimmediately.
If battery acid is swallowed, call a doctor immediately. Drink a large amount of water or milk. Then
drink milk of magnesia or vegetable oil.

The generator is shipped with the lithium-ion battery's nega- tive (-) terminal disconnected to maximi-
ze safety. To start the generator using electric start, the battery must be connected.

To connect the battery:

For the first use, remove the maintenance cover on the side of the recoil starter handle. Then connect
the battery line. Be noted that DISCONNECTING the battery line if NO USE for long time.

~ For the first use, remove the
maintenance cover and
connect the battery line.
Disconnct the battery line if
long stroge is requided

Cover

NOTICE: If you do not plan to use the generator for a long period of time, we recommend to DISCONNECT
the negative battery cable from the battery to protect the battery from losing charge. After disconnec-
ting the cable, cover the free end with an insulator such as electrical tape. You may also choose to use
a trickle charger (not included) to maintain battery charge.

STEP 4 - GROUND THE GENERATOR

To reduce the risk of electric shock and to maximize safety, the generator should be properly grounded.
Ground the generator by tightening the grounding nut on the front control panel against a grounding
wire. A generally acceptable grounding wire is a No.12 AWG (American Wire Gauge) stranded copper
wire.

This grounding wire should be connected at the other end to a copper, brass, or steel grounding rod
that is driven into the earth. Wire and grounding rods are not included with the generator.

NOTE: Grounding codes can vary by location. Contact a local electrician to check the area codes.
AWARNING: Failure to properly ground the generator increases your risk of electric shock.

Ground

Grounding Nut




HIGH ALTITUDE OPERATION ABOVE 3000 FEET

The fuel system on this generator may be affected by operation at high altitudes. Proper operation can
be ensured by installing an altitude kit at altitudes higher than 3000 feet above sea level. At elevations
above 8000 feet, the engine may experience a decrease in performance, even with the proper altitude
kit. Operat- ing this generator without said kit may increase the engine's emissions and decrease both
fuel economy and performance. Please contact your authorized service center forimportant informati-
on regarding these modifications.

Before starting the generator, make sure you have read and performed the steps in the "Generator
Prepara- tion" section of this manual. If you are unsure about how to perform any of the steps in this
manual Please contact your authorized service center

DANGER: CARBON MONOXIDE

Using a generator indoors CAN KILL YOU IN MINUTES. Generator exhaust contains carbon monoxide
(CO). This is a poison gas you cannot see or smell. If you can smell the generator exhaust, you are
breathing CO. But even if you cannot smell the exhaust, you could be breathing CO.

NEVER use a generator inside homes, garages, crawl spaces, or other partially enclosed areas. Deadly
lev- els of carbon monoxide can build up in these areas. Using a fan or opening windows and doors
does NOT supply enough fresh air. ONLY use a generator OUTSIDE and far away from windows, doors,
and vents. These openings can pull in generator exhaust.

Even if you use a generator correctly, CO may leak into the home. ALWAYS use a battery-powered or
battery-backup CO alarm in the home. If you start to feel sick, dizzy, or weak after the generator has
been running, move to fresh air RIGHT AWAY. See a doctor. You may have carbon monoxide poisoning.
AWARNING: The exhaust from this product contains chemicals known to the State of California to
cause cancer, birth defects, or other reproductive harm.

A'WARNING: DO NOT operate generator near open flame or flammable materials This generator

may emit highly flammable and explosive gasoline vapors, which can cause severe burns or even
death if ignited. A nearby open flame can lead to explosion even if it isn't directly in contact with
gasoline. Do not smoke near the generator.

A'WARNING: This generator produces powerful voltage, which can result in electrocution.

AWARNING: Do not use in rainy or wet conditions. Do not touch bare wires or receptacles (outlets).

Do not allow children or non-qualified persons to operate.

A'WARNING: Generator should ONLY be connected to electrical devices, either directly or with an
extension cord. NEVER CONNECT TO A BUILDING ELECTRICAL SYSTEM without a qualified electrician
and connected to a transfer switch as a separately derived system. Such connections must comply
with local electrical laws and codes. Failure to comply can create a back-feed, which may result in
serious injury or death to utility workers.

To maximize safety, ALWAYS ground the generator before using it (see the "GROUND THE GENERATOR"
sec-tion on page 15).

Use a ground fault circuit interrupter (GFCI) in highly conductive areas such as metal decking or steel
work. GFCls are available in-line with some extension cords.

CAUTION: Disconnect all electrical loads from the generator before attempting to start.



I
STARTING YOUR GENERATOR

Before starting the generator:

1. Verify that the generator is outside on a dry, level surface.
Allow at least two feet of clearance on all sides of the generator.
2. To maximize safety, check that the generator is properly
grounded (see "GROUND THE GENERATOR").

3. Check there is sufficient level of oil in the crankcase, Add oil
if necessary (see "ADD/CHECK OIL").

4.Make sure there is sufficient level of gasoline in the fuel tank.
Add fuel if necessary (see "ADD/CHECK FUEL").

5. Make sure all electrical devices are unplugged from the
generator during ignition. Otherwise it will be difficult for the
engine to start.

To start the generator, perform the following steps:
Turn the switch to "ON" position.

Turn the switch to "ON" position.

Manual start:

1. Turn the ESC throttle to the "ON" position.

2. Place one hand on the generator to hold it place, and pull on
the recoil starter handle slowly until a slight resistance is felt.
Then pull quickly to start the engine. Returncord gently into the
machine. Never allow the cord to snap back.

Electrical start:

1. Turn the ESC throttle to the "ON" position.

2.Hold down the ENGINE START switch for 1-2 seconds.

NOTE: If the engine does not start, release the switch and try
again. Keeping the switch in the START position too long can
damage the starter.

ENG.SW.

ON

OFF

ESC
THROTTLE

M ]
o o]

START/STOP

>\

'/ ENGINE I

\ bTAR/
STOP /




Turn the Fuel switch to “ON” Indicator light turns green.

position.

r DATA DISPLAY

NOTE: If you have repeated failed attempts to start the engine, please consult the troubleshooting

guide.

Allow the generator to run for several minutes before attempting to connect any electrical devices. This

allows the generator to stabilize its speed and temperature.

SHUTTING OFF THE GENERATOR

A CAUTION: Unplugging running devices can cause damage to the
generator. Never stop the engine

with electrical devices connected and running.

1. Turn off all electrical devices prior to unplugging them from the
generator. Unplugging running devices can cause damage to the
generator.

2. Allow generator to run at no load for a few minutes to stabilize
internal temperatures.

3.Turn the Multi-switch to the "OFF" position to

shut down the engine and fuel.

WARNING: Allow the generator to cool down before touching areas
that become hot during use.

CAUTION: Allowing gasoline to sit in the fuel tank for long periods of
time can make it difficult to start the generator in the future. NEVER
store the generator for extended periods of time (over 2 months) with
fuel in the fuel tank. Refer to "STORING THE GENERATOR'".
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MAINTENANCE

BEFORE PERFORMING MAINTENANCE ON THE INVERTER, REVIEW THE SAFETY SECTION STARTING ON PAGE
5,AS WELL AS THE FOLLOWING SAFETY MESSAGES.

WARNING

Avoid accidentally starting the inverter during maintenance by removing

the spark plug boot from the spark plug,. For electric start inverters, also disconnect the battery cables from
the battery (disconnect the black negative (-) cable first) and place the cables away from the battery posts
toavoid arcing.

Allow hot components to cool to the touch prior to performing any maintenance procedure.

Internal pressure can build in the engine crankcase while the engine is running, Removing the oil fill plug/
dipstick while the engine is hot can cause extremely hot oil to spray out of the crankcase and can severely
burn skin. Allow engine oil to cool for several minutes before removing the oil fill plug/dipstick.

Always perform maintenance in a well- ventilated area. Gasoline fuel and fuel vapors are extremely
flammable and can ignite under certain conditions.

CAUTION

Avoid skin contact with engine oil or gasoline. Prolonged skin contact with engine oil or gasoline can be
harmful. Frequent and prolonged contact with engine oil may cause skin cancer. Take protective measures
and wear protective clothing and equipment. Wash all exposed skin with soap and water.

AWARNING

Failure to perform periodic maintenance or not following

maintenance procedures can cause the inverter to malfunction and could result in death or serious injury.
NOTICE

Periodic maintenance intervals vary depending on inverter operating conditions. Operating the inverter
under severe conditions, such as sustained high- load, high-temperature, or unusually wet or dusty
environments, will require more frequent periodic maintenance. The intervals listed in the maintenance
schedule should be treated only as a general

guideline.

Following the maintenance schedule is important to keep the inverter in good operating condition. The
following is a summary of maintenance items by periodic maintenance intervals.

Recommednded Each8 Every25 rE]}]’gLrjyn"ihs o |Evey Gh Before As
Maintenance schedule hoursordaily | hours 50 hours {88%25; o | stronge necesesary
. ’ Check oil X
Engine Oil
Replace x* X X
. Check x*
Airfilter
Clean x*
Check/Clean/rega X
Spark plug P
Change X X
Check level X
Fuel tank
Drain X X
Carburetor Drain
(auto shutoff) X X
Carburetor
(Manual X X
shutoff)
Spark Check/Clean
arrestor X
Battery Disconnect X




IMPORTANT GENERATOR MAINTENANCE TIPS:

« Drain your carburetor after each use and before storage to prevent it from clogging.

« Do not store the generator with fuel inside the tank for more than 2 months - the fuel will go bad.

* Run the generator for at least 20 minutes every month to charge the battery and maximize the
generators lifespan.

NOTE: Failure to properly maintain the generator will void the warranty.

AIR FILTER MAINTENANCE

Check every 50 hours of operation (refer to Recommended Maintenance Schedule).

Routine maintenance of the air filter helps maintain proper airflow to the carburetor. Occasionally
check that the air cleaner is free of excessive dirt.

To inspect and clean the air filter:

1. Unscrew the maintenance cover bolts, and remove the cover from the side panel.

2. Take the cover off of the air cleaner. Remove the sponge-like air filter element from the casing. Wipe
excessive oil and any dirt from inside of the air filter casing.

3.Check and clean the foam air filter element. Good elements can be washed in soapy water. Dry the
elementin clean cloth (do not twist it). Add a few drops of engine oil to the air filter element and spread
itevenly.

If the air filter element has been damaged, replace it with a new one. Please contact your authorized
service center. 4. Reinstall the air filter element, air filter cover and maintenance cover.

Filter element

1
Cover Air filter

A WARNING: Running the engine with a dirty, damaged or missing air filter element can result in
danger to the operator and cause the engine to wear out prematurely.

SPARK PLUG MAINTENANCE

Refer to Recommended Maintenance Schedule for maintaining the spark plug.

The spark plug must be properly gapped and free of deposits in order to ensure proper engine
operation. If the engine is hot, allow it to cool before servicing the spark plug,

To inspect or replace the spark plug:

1. Unscrew the maintenance cover knob, and remove the cover from the side panel.

2.Remove the spark plug cap.

3.Use the included spark plug wrench to unscrew and then carefully remove the spark plug from
the engine.

TIP: There is limited space for the wrench to turn. Use both rows of holes in the spark plug wrench
to gain leverage to loosen the plug,

A-Spark plug
B-Spark plug cap
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4. Visually inspect the spark plug. If it is cracked or chipped, or if the electrodes are worn or burned,
discard it and replace with a new spark plug.

5. If re-using the spark plug, use a wire brush to clean any dirt from around the spark plug base, then
re-gap the spark plug.

6. Measure the plug gap with a spark plug gap gauge. The gap should be 0.7 -0.8 mm (0.028 -0.031in)
Carefully adjust the gap if necessary.

Resimde bu aralik gosteril-
mektedir: 07 - 0.8 mm /
0.028-0.031in.

7.Screw the spark plug back into the spark plug hole using the spark plug wrench. Do not over-tighten
spark plug. Recommended tightening of spark plug is 2 to 3% of a turn (15 ft-Ib torque/20.33 Nm) after
spark plug gasket contacts spark plug hole.

8. Reinstall the spark plug cap and maintenance cover.

SPARK ARRESTOR MAINTENANCE

Inspect and clean the spark arrestor every 100 hours of operation.

The spark arrester is located outside the muffler, which gets very hot during operation. Allow the
engine to cool completely before servicing the spark arrester. To inspect and clean the spark arrester:
1. Remove the two screws, and remove the tail pipe and spark

arrester.

2.Use a brush to remove carbon deposits from the spark arrester screen. Be careful to avoid damaging
the screen.

The spark arrester must be free of breaks and tears. Replace the spark arrester if it is damaged.
3.Install the spark arrester in the reverse order of removal.

DRAINING THE FUEL TANK / CARBURETOR

To help prevent gum deposits in the fuel system, drain the fuel from the tank and carburetor before
storing.

1. With the help of another person, place the generator on an
elevated platform such as a table or desk.

2.Unscrew the maintenance cover bolts, and remove the cover
from the side panel. To draining fuel tank: 3.1 Make sure that the fuel switch or multi-switch to turned
to"ON".

To draining carburetor:

3.2 Make sure that the fuel switch or multi-switch to turned to "OFF", at this position, the fuel valve is
turned OFF so that only the fuel left inside the carburetor will be drained out.

B =

mi
|

Carburetor L
Drain Screw
/4_3.-3—5 —
===
Drain Tube ||
—f
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4. The carburetor can be accessed between the engine and the air filter. Locate the transparent tube
from the carburetor that extends down through the base plate of the generator.

5.Prepare an approved gasoline-storage container and direct the end of the drain tube into the contai-
ner.

6. Open up the carburetor drain screw with a flat-head screwdriver (not included) and drain out any
gasoline that has built up inside the carburetor through the drain tube into the approved gasoline-
storage container.

7.0nce the fuel has drained, tighten the drain screw with the screwdriver.

NOTE: Make sure to drain your carburetor before storing the generator for long periods of time.
8.Reinstall the service panel.

DRAINING/CHANGING OIL

Change the oil according to the Recommended Maintenance Schedule.

Change the oil MORE OFTEN if operating under heavy load or high ambient temperatures. It is also
necessary to drain the oil from the crankcase if it has become contaminated with water or dirt.
Changing the oil when the engine is warm allows for complete drainage.

To change engine oil:

1. With the help of another person, place the generator on an elevated platform such as table or
workbench.

NOTE: To avoid possible oil spills from the carburetor bowl, drain the carburetor before draining oil.
2.Turn oil access cover knob clockwise, and remove the cover

from the side panel.

3. Place a suitable container underneath the generator to catch the used oil.

4. Pull out the oil drain tube.

5.Remove the oil drain plug to allow the oil drain completely.

6. Reinstall the oil drain plug after the oil has drained.

NOTE: Never dispose of used engine oil in the trash or down a drain. Please call a local recycling center
or auto garage to arrange proper oil disposal.

7. With the generator in a level position and refill with engine oil following the instructions in the
Checking/Adding engine oil section previously in this manual.

8. Reinstall the oil dipstick and tighten it securely. Wipe clean any oil spillage and reinstall the oil
access cover.

Oil drain pipe Cover
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I
TRANSPORTATION & STORAGE

WARNING

Before attempting to service or troubleshoot the generator, the owner or service technician must first
read the owner's manual and understand and follow all safety instructions. Failure to follow all instruc-
tions may result in conditions that can lead to voiding of the EPA certification or product warranty,
serious personal injury, property damage or even death.

TRANSPORTING THE GENERATOR

To prevent fuel spillage when transporting, be sure to perform the following:

1. Tighten the fuel cap and turn the vacuum relief valve to "OFF".

2. Set the engine switch to "OFF".

3. Drain the fuel tank if possible.

4.Keep the generator upright. Never place the generator on its side or upside down - doing so will make
it difficult to start.

AWARNING: Avoid direct sunlight inside a vehicle. If the generator is left in an enclosed vehicle for
many hours, the high temperature could cause the fuel to vaporize and result in a possible explosion.

STORING THE GENERATOR

Shut off the generator and allow the unit to cool to room temperature before storing it. NEVER place
any type of storage cover on the generator while it is still hot. Do not obstruct any ventilation openings.
Follow the procedures below for properly storing your generator. We highly recommend running your
gen- erator once a month for 20 to 30 minutes. Plug in a small load in to ensure there is proper power
output.

For Short Periods (30 to 60 Days):

+ Drain the carburetor.

« Disconnect the negative lead from the battery.

+ Add fuel stabilizer:

Follow the suggested portions and instructions of your preferred stabilizer. Run the engine for 15 to 20
min- utes, allowing the fuel stabilizer to mix with the gasoline and circulate through the carburetor,
and then top off with fuel. Filling the fuel tank full reduces the amount of air in the tank and helps fight
deterioration of fuel.

For Extended Periods (Over 60 Days):

« Disconnect the negative lead from the battery.

+ Drain the fuel tank and carburetor (see "DRAINING THE FUEL TANK"). NEVER store generator with fuel
in the tank for more than two months.

+ Change the engine oil (see "CHANGING OIL").

WARNING: Store the generator upright in a cool and dry location, away from sources of heat, open
flames, sparks or pilot lights.

PRODUCT DISPOSAL

Do not dispose of used generator or parts with your household waste. This product contains electrical
or electronic components that should be recycled. Please take this product to your local recycling
facility for responsible disposal to minimize its environmental impact.

Do not dispose of used oil or fuel in the trash or down a drain. Please contact your local recycling center
or auto garage to arrange proper oil/fuel disposal.
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TROUBLESHOOTING GUIDE
ENGINE WILL NOT START

Possible Cause Battery not charged.

Solution

Battery not charged.

Charge battery.

Engine switch is in the OFF position.

Turn engine switch to the ON position.

No fuel.

Fill fuel tank.

Stale gasoline or water in gasoline.

Drain entire system and refill with fresh fuel.

Engine oil level is low.

Engine is equipped with Low Oil Shutoff. If engine oil
level is low, it must be filled before unit will start. Check
engine oil level and fill, if necessary.

Fuel-switch is in OFF position.

Turn fuel-switch to the ON position.

Spark plug faulty, fouled, or improperly
gapped.

Replace spark plug,

Engine stored without treating or draining
gasoline, or refueled with bad gasoline.

Drain fuel. Refuel with fresh gasoline.

Dirty fuel filter.

Replace fuel filter or contact a qualified service center.

ENGINE LACKS POWER

Possible Cause

Solution

Dirty airfilter.

Check air filter element. Clean or replace as needed.

Engine stored without treating or draining
gasoline, or refueled with bad gasoline.

Drain fuel. Refuel with fresh gasoline. If problem
continues, contact a qualified service center.

AC RECEPTACLE DOES NOT WORK

Possible Cause

Solution

OUTPUT indicator is OFF, and OVERLOAD
indicatoris ON.

Check AC load. Stop and restart the engine. Check the
cooling air inlet Stop and restart the engine.

AC Circuit protector(s) tripped.

Check AC load and reset AC circuit protector(s)

Item plugged in is defective.

Try a different item.

If problem persists after trying the above solutions, contact your nearest authorized service center for

assistance.
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SPECIFICATIONS
Item 1okw
Type Inverter Generator
Rated frequency (Hz) 50/60
Rated voltage (V) 110/120/220/230/240 | 380/400/415
Rated watts (kW) 10
Generator | Starting watts (kw) 1
Power factor 1 | 08
Overload Protect (DC) Non-fuse Protector
Phase Single | Three
Engine 550ViE
Engine type Single cylinder, 4-Stroke, forced air cooling, OHV
Displacement (cc) 550
Fuel type Unleaded Gasoline
Fuel tank capacity (L) 32
Engine Fuel Consumption(g/(kw-h) =395
Continue Running Time (at rated power) (h) 5
Oil Capacity (L) 14
Spark Model No. F7RTC
Starting mode Recoil/Electric
Generator LengthxWidthxHeight (mm) 680"670"770
Set Net weight (kg) 108
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I
PARALLEL WORKING INSTRUCTIONS

Alternator KONTROL PANELI
"
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